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Milí přátelé, 
před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Technická španělšƟna A1 – B1. Kurz je určen pro 
začátečníky až středně pokročilé a zaměřuje se na slovní zásobu, kterou můžete využít v technické 
oblasƟ. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 1 000 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat akƟvity, kvalita, logisƟka, nástroje, rozměry a vlastnosƟ.  
Obsahují slovíčka a příkladové věty, díky kterým budete lépe komunikovat při řešení technických 
problémů. Zároveň si zvládnuơm tohoto kurzu zopakujete španělšƟnu od začátku do úrovně  B1. Na 
začátku kurzu najdete i prakƟcký minikurz španělské výslovnosƟ. 

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici slovíčko 
následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé 
věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty z španělšƟny do češƟny (lekce 6) v časové 
pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení smyslu, 
ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z španělšƟny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do španělšƟny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě 
nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem 
obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří Pedrovi García Guiarro, Begoni García 
Ferreira a Aleně Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v španělšƟně. Pokud se chcete na něco zeptat 
nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s ơmto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu  účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke 
stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosƟ pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné karƟčky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku dejte 
slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na karƟčkách. Rozumíte španělské 
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do španělšƟny dříve, než zazní 
francouzský překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte 
otevřenou cestu k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z španělšƟny do češƟny, pokud možno bez nutnosƟ dlouho 
přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosƟ. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na karƟčkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší ale 
bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe ústní. 
To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefekƟvněji s oboustrannými karƟčkami 
 

- Podle úrovně pokročilosƟ i podle aktuálních časových možnosơ si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte karƟčky tak, abyste nejprve překládali z španělšƟny do češƟny. U každé karƟčky 
si přečtěte francouzské slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud 
ano, dejte tyto karƟčky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou 
stranu. Jakmile projedete všech 10, nechte karƟčky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předơm 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předơm. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch karƟček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku karƟček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku toƟž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke karƟčkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2024. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Jak zlepšovat své znalosƟ v Audioacademy interacƟve 
Od konce roku 2024 máte ke svému kurzu zdarma k dispozici výukové prostředí Audioacademy 
interacƟve. Výrazně rozšiřuje možnosƟ vaší práce s kurzem, protože nyní máte kurz k dispozici v on-line 
prostředí se všemi výhodami, které toto prostředí nabízí. Dostanete se do něj přes svůj účet, který jste 
si vytvořili při nákupu kurzu na Audioacademyeu. Pokud používáte kurz zakoupený u partnerů nebo jej 
posloucháte přes streamovací plaƞormy (např. SpoƟfy), stačí se zaregistrovat. 

 

Klikněte na váš konkrétní kurz a uvidíte následující procvičovací moduly: 

V modulu PLAYER si můžete nastavit poslech na míru podle 
svých potřeb. 

V modulu MEMORIZER procvičujete slovíčka a věty pomocí 
funkce Vím/Nevím. Slovíčka a věty, které neznáte, se vám 
shromažďují v sekci CHYBY, díky které se na ně pak můžete 
více zaměřit. 

V modulu PEXESO se můžete s novými slovíčky seznamovat 
formou známé hry. 

V modulu MY POCKET naleznete ta slovíčka napříč celým 
kurzem, která bylo pro vás obơžnější se naučit. Také si v něm 
můžete tvořit vlastní MP3 a Ɵskové výstupy. 

Podorobný videonávod, jak co nejlépe využívat prostředí Audioacademy interacƟve naleznete zde: 

hƩps://www.youtube.com/watch?v=-Hg4VQAYKeo&t=13s 
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Výukový plán 
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Úvodní lekce – výslovnost ve španělšƟně – vysvětlení 
Seznamme se pravidly výslovnosti ve španělském jazyce. Výslovnost každého písmena si 
ukážeme na příkladových slovech. Také se zmíníme o hlavních rozdílech ve výslovnosti ve 
španělské a latinskoamerické španělštině. 

Do mezery mezi španělským a českým slovíčkem napište španělské slovíčko, osvojíte si 
tak i základy španělského pravopisu.  

 

A 

amigo  …………………….. přítel   agua  …………………….. voda 

animal  ……………………..zvíře   avión ……………………..  letadlo 

 

B 

bajo  …………………….. nízký   boca ……………………..  ústa 

beber  …………………….. pít    bonito  …………………….. pěkný 

 

C 

Pokud po C následují samohlásky a, o nebo u, vyslovujeme ka, ko, ku : 

casa  …………………….. dům   corazón  …………………….. srdce 

coche ……………………..  auto   cuerpo ……………………..  tělo 

 

Pokud po C následují samohlásky e a i, vyslovujeme θE, θI 

ciudad  ……………………..  město   cielo ……………………..  nebe 

cerrar ……………………..  zavřít   cenar ……………………. večeřet  

 

CH – vyslovujeme jako „č“ 

muchacho …………………….. chlapec  mucho……………………. hodně 
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D 

día  …………………….. den   dedo ……………………..  prst 

donde  …………………….. kde  dar  …………………….. dát 

 

E 

elefante ……………………..  slon  enfermo …………………….. nemocný 

escribir …………………….. psát  espejo …………………….. zrcadlo 

 

F 

familia …………………….. rodina  feliz ……………………..šťastný 

futuro …………………….. budoucnost fuego……………………..  oheň 

 

G 

Pokud po G  následují samohlásky a, o nebo u, vyslovujeme ga, go,gu  

gato …………………….. kočka  guitarra …………………….. kytara 

garaje …………………….. garáž 

 

Pokud po G následují samohlásky e a i, vyslovujeme CHE, CHI 

 

gente …………………….. lidé   general  …………………….. generál 

gitano …………………….. cikán 

 

H – se na začátku slov nevyslovuje, tj je neznělé 

hola …………………….. ahoj   hombre …………………….. muž 

hacer……………………..  dělat  hora …………………….. hodina 
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I 

iglesia……………………..  kostel   isla……………………..  ostrov 

intentar …………………….. zkusit   invierno …………………….. zima 

 

J – vyslovujeme jako CH 

 

jugar…………………….. hrát    joven …………………….. mladý 

jamón …………………….. šunka   jardín …………………….. zahrada 

 

K 

kilómetro …………………….. kilometr  kilo……………………..  kilo 

 

L 

libro …………………….. kniha   luz …………………….. světlo 

leche …………………….. mléko   lento …………………….. pomalý 

 

LL – zdvojené l čteme jako j 

llevar …………………….. nést   llegar……………………..   přijet 

llamar……………………..  zavolat      

M 

mamá …………………….. máma   mesa …………………….. stůl 

mucho …………………….. hodně   mujer …………………….. žena 

N 

noche …………………….. noc   niño …………………….. dítě 

nadar ……………………..  plavat   nuevo……………………..  nový 

Ñ 

baño …………………….. koupelna   señor …………………….. pán 

año …………………….. rok    mañana……………………..  ráno 
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O 

ojo …………………….. oko    oro……………………..  zlato  

oscuro……………………..  tmavý   oportunidad…………………..příležitost 

P 

padre ……………………..  otec   perro …………………….. pes 

pelota …………………….. míč   plaza……………………..  náměstí 

 

Q – v kombinaci se samohláskou u vyslovjeme jako k a u se nevyslovuje 

qué …………………….. co    quién …………………….. kdo 

quitar …………………….. sundat   querer……………………..  chtít 

R 

rojo …………………….. červený   rápido …………………….. rychlý 

raro …………………….. zvláštní   rueda……………………..  kolo 

 

RR – v případě dvou R vedle sebe je výslovnost zdůrazněná 

 

perro …………………….. pes    carro …………………….. auto 

 

S 

sol……………………..  slunce   sopa …………………….. polévka 

salir …………………….. odejít   silla …………………….. židle 

T 

tierra …………………….. země   tarde ……………………. odpoledne 

tomar …………………….. vzít    tiempo……………………..  čas 

U 

uno……………………..  jeden    uva……………………..  hrozen 

último……………………..  poslední   usar …………………….. používat 
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V – v evropské španělštině vyslovujeme jako „b“ 

vivir …………………….. žít    vida …………………….. život 

viaje …………………….. cesta   verdad …………………….. pravda 

 

V – v latinskoamerické španělštině vyslovujeme jako V 

vivir …………………….. žít    vida……………………..  život 

viaje …………………….. cesta   verdad …………………….. pravda 

 

W 

whisky …………………….. whiskey   wifi …………………….. Wi-Fi 

X 

taxi …………………….. taxi    máximo ………………maximum 

éxito …………………….. úspěch   examen ……………………. zkouška 

 

Y vyslovujeme jako „j“ 

yo …………………….. já    ya …………………….. už 

ayer …………………….. včera   hoy …………………….. dnes 

 

Z – v evropské španělštině vyslovujeme jako /θ/ 

zapato …………………….. bota   cabeza……………………..  hlava 

luz …………………….. světlo    pez……………………..  ryba 

 

Z – v latinskoamerické  španělštině vyslovujeme jako /z/ 

zapato …………………….. bota   cabeza …………………….. hlava 

luz……………………..  světlo    pez …………………….. ryba 
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Úvodní lekce_výslovnost ve španělšƟně_poslouchejte! 
•  mucho •  hodně 
•  tomar •  vzít 
•  gente •  lidé 
•  ciudad •  město 
•  tiempo •  čas 
•  kilómetro •  kilometr 
•  verdad •  pravda 
•  qué •  co 
•  boca •  ústa 
•  cielo •  nebe 
•  ojo •  oko 
•  rueda •  kolo 
•  niňo  •  dítě  
•  casa •  dům 
•  dónde •  kde 
•  noche •  večer, noc 
•  rojo •  červený 
•  dedo •  prst 
•  luz •  světlo 
•  cabeza •  hlava 
•  perro •  pes 
•  vida •  život 
•  escribir •  napsat 
•  hombre •  muž 
•  viaje •  cesta 
•  día •  den 
•  bonito •  pěkný 
•  dar •  dát 
•  padre •  otec 
•  guitarra •  kytara 
•  kilo •  kilo 
•  máximo •  maximum 
•  nuevo •  nový 
•  pelota •  míč 
•  familia •  rodina 
•  usar •  použít 
•  perro •  pes 
•  último •  poslední 
•  futuro •  budoucnost 
•  llamar •  zavolat 
•  oro •  zlato 
•  corazón •  srdce 
•  agua •  voda 
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•  hacer •  dělat 
•  jardín •  zahrada 
•  quitar •  sundat 
•  yo •  já 
•  sopa •  polévka 
•  mesa •  stůl 
•  hora •  hodina 
•  cenar •  večeřet 
•  salir •  vyjít 
•  hoy •  dnes 
•  examen •  zkouška 
•  animal •  zvíře 
•  nadar •  plavat 
•  mujer •  žena 
•  avión •  letadlo 
•  bajo •  nízký 
•  carro •  vozík, auto 
•  oscuro •  tmavý 
•  leche •  mléko 
•  plaza •  náměstí 
•  señor •  pán 
•  tarde •  odpoledne 
•  joven •  mladý 
•  sol •  slunce 
•  coche •  auto 
•  general •  generál 
•  querer •  chtít 
•  tierra •  země 
•  llevar •  nosit 
•  hola •  ahoj 
•  taxi •  taxi 
•  mamá •  maminka 
•  rápido •  rychle 
•  enfermo •  nemocný 
•  baño •  koupelna 
•  jamón •  šunka 
•  mucho •  hodně 
•  lento •  pomalý 
•  zapato •  bota 
•  jugar •  hrát 
•  éxito •  úspěch 
•  elefante •  slon 
•  feliz •  šťastný 
•  garaje •  garáž 
•  raro •  vzácný 
•  intentar •  zkusit 
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•  espejo •  zrcadlo 
•  invierno •  zima 
•  beber •  pít 
•  uno •  jeden 
•  muchacho •  chlapec 
•  ya •  již 
•  cuerpo •  tělo 
•  silla •  židle 
•  libro •  kniha 
•  mañana •  zítra 
•  cerrar •  zavřít 
•  quién •  kdo 
•  llegar •  přijet 
•  fuego •  oheň 
•  año •  rok 
•  oportunidad •  příležitost 
•  isla •  ostrov 
•  ayer •  včera 
•  uva •  hrozen 
•  amigo •  přítel 
•  gato •  kočka 
•  iglesia •  kostel 

Úvodní lekce_výslovnost ve španělšƟně_přeložte! 
•  přítel •  amigo 
•  voda •  agua 
•  zvíře •  animal 
•  co •  qué 
•  nízký •  bajo 
•  ústa •  boca 
•  maximum •  máximo 
•  hodně •  mucho 
•  dům •  casa 
•  červený •  rojo 
•  auto •  coche 
•  úspěch •  éxito 
•  pán •  señor 
•  budoucnost •  futuro 
•  dnes •  hoy 
•  zlato •  oro 
•  chlapec •  muchacho 
•  již •  ya 
•  den •  día 
•  zima •  invierno 
•  letadlo •  avión 
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•  židle •  silla 
•  slon •  elefante 
•  hrozen •  uva 
•  napsat •  escribir 
•  zrcadlo •  espejo 
•  rodina •  familia 
•  šťastný •  feliz 
•  nebe •  cielo 
•  oheň •  fuego 
•  nemocný •  enfermo 
•  generál •  general 
•  ostrov •  isla 
•  lidé •  gente 
•  poslední •  último 
•  míč •  pelota 
•  ahoj •  hola 
•  muž •  hombre 
•  kdo •  quién 
•  dát •  dar 
•  já •  yo 
•  garáž •  garaje 
•  zkusit •  intentar 
•  mladý •  joven 
•  nový •  nuevo 
•  šunka •  jamón 
•  slunce •  sol 
•  zavolat •  llamar 
•  večeřet •  cenar 
•  kniha •  libro 
•  mléko •  leche 
•  pomalý •  lento 
•  dítě  •  niňo  
•  přijet •  llegar 
•  kde •  dónde 
•  maminka •  mamá 
•  pěkný •  bonito 
•  vzácný •  raro 
•  večer, noc •  noche 
•  život •  vida 
•  plavat •  nadar 
•  hrát •  jugar 
•  koupelna •  baño 
•  město •  ciudad 
•  rok •  año 
•  zítra •  mañana 
•  sundat •  quitar 
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•  tmavý •  oscuro 
•  příležitost •  oportunidad 
•  zavřít •  cerrar 
•  otec •  padre 
•  včera •  ayer 
•  země •  tierra 
•  náměstí •  plaza 
•  kilometr •  kilómetro 
•  dělat •  hacer 
•  oko •  ojo 
•  chtít •  querer 
•  srdce •  corazón 
•  rychle •  rápido 
•  vozík, auto •  carro 
•  kolo •  rueda 
•  pes •  perro 
•  prst •  dedo 
•  žena •  mujer 
•  polévka •  sopa 
•  vyjít •  salir 
•  hodina •  hora 
•  kytara •  guitarra 
•  odpoledne •  tarde 
•  vzít •  tomar 
•  čas •  tiempo 
•  jeden •  uno 
•  kočka •  gato 
•  zahrada •  jardín 
•  pít •  beber 
•  kilo •  kilo 
•  nosit •  llevar 
•  cesta •  viaje 
•  pravda •  verdad 
•  taxi •  taxi 
•  použít •  usar 
•  tělo •  cuerpo 
•  kostel •  iglesia 
•  zkouška •  examen 
•  hodně •  mucho 
•  pes •  perro 
•  stůl •  mesa 
•  bota •  zapato 
•  hlava •  cabeza 
•  světlo •  luz 
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Výslovnost ve španělšƟně_oboustranné karty 

amigo agua animal 

avión bajo boca 

beber bonito casa 

corazón coche cuerpo 

ciudad cielo cerrar 

cenar muchacho mucho 

día dedo dónde 

dar elefante enfermo 
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zvíře voda přítel 

ústa nízký letadlo 

dům pěkný pít 

tělo auto srdce 

zavřít nebe město 

hodně chlapec večeřet 

kde prst den 

nemocný slon dát 
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espejo familia feliz 

futuro fuego gato 

guitarra garaje gente 

general gitano hola 

hombre hacer hora 

iglesia isla intentar 

invierno jugar joven 

jamón jardín kilómetro 
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šťastný rodina zrcadlo 

kočka oheň budoucnost 

lidé garáž kytara 

ahoj cikán generál 

hodina dělat muž 

zkusit ostrov kostel 

mladý hrát zima 

kilometr zahrada šunka 
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libro luz leche 

lento llevar llegar 

llamar mamá mesa 

mucho mujer noche 

niňo  nadar nuevo 

baño señor año 

mañana ojo oscuro 

oportunidad oro padre 
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mléko světlo kniha 

přijet nosit pomalý 

stůl maminka zavolat 

večer, noc žena hodně 

nový plavat dítě  

rok pán koupelna 

tmavý oko zítra 

otec zlato příležitost 
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pelota plaza qué 

quién quitar querer 

rojo rápido raro 

rueda perro carro 

sol sopa salir 

silla tierra tarde 

tomar tiempo uno 

uva último usar 
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co náměstí míč 

chtít sundat kdo 

vzácný rychle červený 

vozík, auto pes kolo 

vyjít polévka slunce 

odpoledne země židle 

jeden čas vzít 

použít poslední hrozen 
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vida viaje verdad 

taxi máximo éxito 

examen yo ya 

ayer hoy zapato 

cabeza luz pez 
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pravda cesta život 

úspěch maximum taxi 

již já zkouška 

bota dnes včera 

ryba světlo hlava 
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Lekce 001 akƟvity_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  prensa •  lis 
•  guardia •  kryt 
•  apagar •  vypnout 
•  resolver •  řešit 
•  girar •  (o)točit se, otáčet se 
•  línea de montaje •  montážní linka 
•  llenar •  naplnit 
•  enderezar •  narovnat 
•  construcción •  stavba 
•  adjuntar •  připojit 
•  servicio técnico, asistencia  •  podpora 
•  fuga •  únik 
•  temperatura de vertido •  licí teplota 
•  solidificación •  tuhnutí 
•  fundir •  odlévat 
•  pulverización •  nástřik, stříkání 
•  cargar •  nabít 
•  afilar •  naostřit 
•  actualizar •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  apretar •  utáhnout 
•  precalentamiento •  předehřátí 
•  mantener •  udržovat 
•  aplastar •  drtit 
•  diseñar •  navrhovat 
•  empujar •  tlačit 
•  dispositivo •  zařízení 
•  cambio de sentido •  obrat do protisměru 
•  reparar •  opravovat 
•  taller •  dílna 
•  desgasto •  opotřebení 
•  desperdicio, residuo •  odpad 
•  operador •  obsluha 
•  en un 10 % •  o 10% 
•  rociar •  nastříkat 
•  evaluar •  ohodnotit 
•  ajustar •  nastavit 
•  gafas protectoras •  ochranné brýle 
•  máquina •  stroj 
•  interruptor •  vypínač 
•  muestra •  vzorek 
•  rodar •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 
•  horno •  pec 
•  restringido •  omezený 
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•  rebotar •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  encargado •  předák 
•  maquinaria •  strojní vybavení 
•  medir •  měřit 
•  reciclar •  recyklovat 
•  presión •  tlak 
•  levantar •  zvednout 
•  mover •  pohnout, posunout 
•  turno •  směna 
•  ampliar •  roztáhnout 
•  tirar  •  táhnout 
•  disolverse •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  ampliar •  rozšířit 
•  cortar •  sekat, řezat 
•  agujero •  díra 
•  fluido •  kapalina 
•  reiniciar •  znovu spustit systém 
•  dibujo •  výkres 
•  comprimir •  stlačovat 
•  borrar •  smazat 
•  retirar •  odstranit 
•  fundición centrífuga •  odtředivé lití 
•  atornillar •  šroubovat 
•  encogimiento •  smršťování 
•  disminuir •  snížit 
•  sellar •  utěsnit 
•  aumentar •  zvýšit 
•  construcción •  stavební 
•  doblar •  přeložit 
•  tiempo de inactividad •  prodlevy 
•  ingeniero mecánico •  strojní inženýr 
•  ingeniero •  technik 
•  rayar, arañar •  škrábat 
•  protectores de oídos •  špunty do uší 
•  doblar •  ohnout 
•  enchufado •  zapojený 
•  encender •  zapálit 
•  gafas •  ochranné brýle 
•  corriente •  napájení 
•  temperatura •  teplota 
•  unido •  připevněný, připojený 
•  liberar •  uvolnit 
•  rotar •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  flotar •  vznášet se, plout, plavat 
•  mantenimiento •  údržba 
•  lubricar •  promazat 
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•  grieta •  prasklina 
•  fundir, derretir •  tavit 
•  recocido •  žíhání 
•  cinta transportadora •  dopravník 
•  aflojar •  uvolnit 
•  ensamblar •  smontovat 
•  encender •  zapnout 
•  en el sentido de las agujas del reloj •  ve směru hodinových ručiček 
•  retirar •  vtáhnout, vyjmout 
•  equipo •  vybavení 
•  corriente •  proud 
•  máquina de fundición •  odlévací stroj 
•  apretar •  vymačkat 
•  evaporar •  vypařit (se), odpařit (se) 
•  actualizar •  aktualizovat 
•  defecto •  vada 
•  desenchufar •  vypojit, odpojit 
•  hinchar •  vzdouvat se 
•  asamblea •  smontovaný díl 
•  técnico •  technik 
•  enchufe •  zásuvka 
•  componente •  složka 
•  hipo •  háček, zádrhel 
•  reducir •  snížit 
•  bajar •  jít dolů 
•  correr •  klouzat 
•  restringir •  omezit 
•  subir, aumentar •  jít nahoru 
•  servicio, mentenimiento •  služba, servis 

Lekce 001 akƟvity_slovní zásoba_přeložte! 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  actualizar 
•  škrábat •  rayar, arañar 
•  kryt •  guardia 
•  lis •  prensa 
•  technik •  técnico 
•  nabít •  cargar 
•  aktualizovat •  actualizar 
•  uvolnit •  aflojar 
•  připevněný, připojený •  unido 
•  utáhnout •  apretar 
•  stlačovat •  comprimir 
•  ochranné brýle •  gafas protectoras 
•  vypařit (se), odpařit (se) •  evaporar 
•  montážní linka •  línea de montaje 
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•  teplota •  temperatura 
•  opotřebení •  desgasto 
•  dílna •  taller 
•  tuhnutí •  solidificación 
•  prasklina •  grieta 
•  směna •  turno 
•  vypnout •  apagar 
•  utěsnit •  sellar 
•  udržovat •  mantener 
•  narovnat •  enderezar 
•  pec •  horno 
•  o 10% •  en un 10 % 
•  podpora •  servicio técnico, asistencia  
•  vznášet se, plout, plavat •  flotar 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  rodar 
•  recyklovat •  reciclar 
•  omezený •  restringido 
•  nastříkat •  rociar 
•  táhnout •  tirar  
•  únik •  fuga 
•  naostřit •  afilar 
•  ochranné brýle •  gafas 
•  licí teplota •  temperatura de vertido 
•  vypojit, odpojit •  desenchufar 
•  naplnit •  llenar 
•  skákat, odrazit (se), odskočit •  rebotar 
•  proud •  corriente 
•  vymačkat •  apretar 
•  zvýšit •  aumentar 
•  navrhovat •  diseñar 
•  zapnout •  encender 
•  dopravník •  cinta transportadora 
•  smazat •  borrar 
•  smontovat •  ensamblar 
•  předák •  encargado 
•  šroubovat •  atornillar 
•  služba, servis •  servicio, mentenimiento 
•  odlévací stroj •  máquina de fundición 
•  zapojený •  enchufado 
•  stroj •  máquina 
•  vzorek •  muestra 
•  smršťování •  encogimiento 
•  roztáhnout •  ampliar 
•  řešit •  resolver 
•  obsluha •  operador 
•  vtáhnout, vyjmout •  retirar 
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•  zařízení •  dispositivo 
•  napájení •  corriente 
•  opravovat •  reparar 
•  smontovaný díl •  asamblea 
•  snížit •  disminuir 
•  vzdouvat se •  hinchar 
•  strojní vybavení •  maquinaria 
•  strojní inženýr •  ingeniero mecánico 
•  omezit •  restringir 
•  nástřik, stříkání •  pulverización 
•  žíhání •  recocido 
•  špunty do uší •  protectores de oídos 
•  obrat do protisměru •  cambio de sentido 
•  stavba •  construcción 
•  znovu spustit systém •  reiniciar 
•  údržba •  mantenimiento 
•  díra •  agujero 
•  technik •  ingeniero 
•  jít dolů •  bajar 
•  odlévat •  fundir 
•  rozšířit •  ampliar 
•  promazat •  lubricar 
•  tlak •  presión 
•  zásuvka •  enchufe 
•  ohodnotit •  evaluar 
•  kapalina •  fluido 
•  vybavení •  equipo 
•  snížit •  reducir 
•  prodlevy •  tiempo de inactividad 
•  složka •  componente 
•  jít nahoru •  subir, aumentar 
•  vada •  defecto 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  disolverse 
•  nastavit •  ajustar 
•  měřit •  medir 
•  uvolnit •  liberar 
•  odpad •  desperdicio, residuo 
•  zapálit •  encender 
•  výkres •  dibujo 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  rotar 
•  přeložit •  doblar 
•  klouzat •  correr 
•  ve směru hodinových ručiček •  en el sentido de las agujas del reloj 
•  vypínač •  interruptor 
•  tlačit •  empujar 
•  háček, zádrhel •  hipo 
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•  (o)točit se, otáčet se •  girar 
•  stavební •  construcción 
•  drtit •  aplastar 
•  sekat, řezat •  cortar 
•  pohnout, posunout •  mover 
•  připojit •  adjuntar 
•  tavit •  fundir, derretir 
•  odstranit •  retirar 
•  odtředivé lití •  fundición centrífuga 
•  ohnout •  doblar 
•  předehřátí •  precalentamiento 
•  zvednout •  levantar 

Lekce 001 akƟvity_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  girar •  (o)točit se, otáčet se 
•  El eje sigue girando. •  Osa se stále točí. 
•  actualizar •  aktualizovat 
•  ¿Has actualizado el informe? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  taller •  dílna 
•  ¿Qué tamaño tiene el taller? •  Jak velká je ta dílna? 
•  agujero •  díra 
•  Primero intenta arreglar el agujero. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  cinta transportadora •  dopravník 
•  Utilizamos esta cinta transportadora. •  Používáme tento přepravník. 
•  aplastar •  drtit 
•  Los trozos se aplastan primero y luego se 
funden. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  hipo •  háček, zádrhel 
•  ¿Dónde está el hipo? •  Kde to vázne? 
•  bajar •  jít dolů 
•  La tasa de deshechos está bajando. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  subir, aumentar •  jít nahoru 
•  La producción está subiendo. •  Výroba roste. 
•  fluido •  kapalina 
•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado 
regularmente. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně kontrolovat. 

•  correr •  klouzat 
•  Pasen por esta puerta corrediza. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 
•  guardia •  kryt 
•  La guardia no debe ser retirada. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  temperatura de vertido •  licí teplota 
•  La temperatura de vertido es de novecientos 
grados. 

•  Teplota lití je devět set stupňů. 

•  prensa •  lis 
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•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por 
hora. 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  medir •  měřit 
•  ¿Cómo mide la calidad? •  Jak měříte kvalitu? 
•  línea de montaje •  montážní linka 
•  Lo producimos en esta línea de montaje. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 
•  cargar •  nabít 
•  Tiene que cargar la batería. •  Musíte nabít baterii. 
•  afilar •  naostřit 
•  La hoja necesita ser afilada. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  corriente •  napájení 
•  Enciende la alimentación eléctrica. •  Zapni to napájení! 
•  llenar •  naplnit 
•  Llene el tanque antes de empezar. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 
•  enderezar •  narovnat 
•  Deberíamos enderezar la barra después de 
laminarla. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 

•  ajustar •  nastavit 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  rociar •  nastříkat 
•  Rocíe el núcleo del molde. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  pulverización •  nástřik, stříkání 
•  La pulverización lleva dos minutos más. •  Nástřik zabere další dvě minuty. 
•  diseñar •  navrhovat 
•  El diseñador diseña edificios •  Designer navrhuje budovy. 
•  en un 10 % •  o 10% 
•  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. •  Prodlevy klesly o 10 %. 

•  cambio de sentido •  obrat do protisměru 
•  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea 
posible. 

•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 

•  operador •  obsluha 
•  El operador comprueba los parámetros cada 
hora. 

•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. 

•  máquina de fundición •  odlévací stroj 
•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? •  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 
•  fundir •  odlévat 
•  Son especialistas en fundición centrífuga. •  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 
•  desperdicio, residuo •  odpad 
•  ¿Cuántos residuos producimos? •  Kolik odpadu produkujeme? 
•  retirar •  odstranit 
•  El guardia no debe ser retirado. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  fundición centrífuga •  odtředivé lití 
•  Se hace por la fundición centrífuga. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 
•  doblar •  ohnout 
•  Está doblado. •  Je to ohnuté. 
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•  evaluar •  ohodnotit 
•  Replanteemosnos nuestras posibilidades. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  gafas •  ochranné brýle 
•  Usen gafas y protectores de oídos. •  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 
•  gafas protectoras •  ochranné brýle 
•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de 
entrar en la instalación. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než vstoupíte  
do závodu. 

•  restringido •  omezený 
•  Están entrando en la zona restringida. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  restringir •  omezit 
•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. •  Musíme omezit přístup do té oblasti. 
•  desgasto •  opotřebení 
•  Está un poco desgastado. •  Je to trochu opotřebované. 
•  reparar •  opravovat 
•  Repara máquinas. •  Opravuje stroje. 
•  horno •  pec 
•  Limpie el horno antes de recalentarlo. •  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 
•  servicio técnico, asistencia  •  podpora 
•  Trabaja como técnico de asistencia. •  Pracuje jako technik na helpdesku. 
•  mover •  pohnout, posunout 
•  No lo muevas. •  Nehýbej s tím. 
•  grieta •  prasklina 
•  ¿Puede ver estas grietas? •  Vidíte ty trhliny? 
•  tiempo de inactividad •  prodlevy 
•  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 

•  lubricar •  promazat 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Namažte středový sloupek. 
•  corriente •  proud 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  encargado •  předák 
•  Cada encargado es responsable de su equipo. •  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 
•  precalentamiento •  předehřátí 
•  El precalentamiento tarda diez minutos. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  doblar •  přeložit 
•  No dobles el dibujo. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  unido •  připevněný, připojený 
•  Esto estaba unido a la parte superior. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  adjuntar •  připojit 
•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 
•  reciclar •  recyklovat 
•  El reciclaje es el negocio de mañana. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  disolverse •  rozpustit (se), rozpouštět (se) 
•  La sustancia se disuelve al entrar en contacto 
con el agua. 

•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. 



 37 

•  ampliar •  rozšířit 
•  Debemos ampliar la cadena de montaje. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 
•  ampliar •  roztáhnout 
•  ¿Puede ampliar la línea de montaje? •  Můžete prodloužit výrobní linku? 
•  resolver •  řešit 
•  ¿Quién resuelve el problema del cliente? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  cortar •  sekat, řezat 
•  Debemos reducir los gastos. •  Musíme seřezat náklady. 
•  rebotar •  skákat, odrazit (se), odskočit 
•  Rebota en el techo. •  Odráží se to od stropu 
•  componente •  složka 
•  ¿De cuántos componentes está hecho? •  Z kolika složek je to vyrobeno? 
•  servicio, mentenimiento •  služba, servis 
•  La máquina necesita mantenimiento. •  Ten stroj potřebuje servis. 
•  borrar •  smazat 
•  Todos los archivos han sido borrados. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  turno •  směna 
•  ¿Trabaja en dos o tres turnos? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  asamblea •  smontovaný díl 
•  Es una asamblea. •  To je smontovaný díl. 
•  ensamblar •  smontovat 
•  Se ensambla en China. •  Montuje se to v Číně. 
•  encogimiento •  smršťování 
•  ¿Qué sabe del encogimiento? •  Co víte o tom smršťování? 
•  disminuir •  snížit 
•  La tasa de chatarra ha disminuido. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  reducir •  snížit 
•  Debemos reducir la tasa de chatarra. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  construcción •  stavba 
•  Esto está en construcción. •  To se staví. 
•  construcción •  stavební 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  comprimir •  stlačovat 
•  Se encoge con gas comprimido. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  máquina •  stroj 
•  ¿Cuántas máquinas hay ya? •  Kolik strojů už tady je? 
•  ingeniero mecánico •  strojní inženýr 
•  Estudió ingeniería mecánica. •  Studoval strojařinu. 
•  maquinaria •  strojní vybavení 
•  ¿Cuánta maquinaria se necesita? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 
•  rayar, arañar •  škrábat 
•  Cuidado con los arañazos en la superficie. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
•  protectores de oídos •  špunty do uší 
•  Póngase los protectores de oídos. •  Nasaďte si špunty. 
•  atornillar •  šroubovat 
•  ¿Puedes desatornillar la tapa? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
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•  tirar  •  táhnout 
•  Tira suavemente. •  Jemně potáhni. 
•  fundir, derretir •  tavit 
•  Las piezas primero se trituran y luego se 
derriten.  

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  ingeniero •  technik 
•  Trabaja como ingeniero •  Pracuje jako technik. 
•  técnico •  technik 
•  Es nuestro técnico principal. •  To je náš hlavní technik. 
•  temperatura •  teplota 
•  Compruebe la temperatura. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  empujar •  tlačit 
•  No empujes con fuerza. •  Netlač příliš. 
•  presión •  tlak 
•  ¿Está la máquina bajo presión? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  rotar •  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat 
•  Los trabajadores de la cadena de montaje 
rotan. 

•  Dělníci u výrobní linky rotují. 

•  solidificación •  tuhnutí 
•  El enfriamiento provoca la solidificación 
direccional. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  mantenimiento •  údržba 
•  Trabaja en el departamento de mantenimiento. •  Pracuje v oddělení údržby. 

•  mantener •  udržovat 
•  Se encarga del mantenimiento de los coches. •  Provádí údržbu na autech. 
•  fuga •  únik 
•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  apretar •  utáhnout 
•  Aprieta los tornillos. •  Utáhni ty šrouby. 
•  sellar •  utěsnit 
•  Selle los bordes de la caja de papel. •  Slepte k sobě kraje papírové krabice. 
•  liberar •  uvolnit 
•  ¿Dónde está el material liberado para la 
producción? 

•  Kde je materiál uvolněný do výroby? 

•  aflojar •  uvolnit 
•  Afloja los tornillos. •  Uvolni ty šrouby. 
•  defecto •  vada 
•  ¿Hay algún defecto visible? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  rodar •  valit (se), kutálet (se), koulet (se) 
•  Los dados están rodando. •  Kostky se kutálejí. 
•  en el sentido de las agujas del reloj •  ve směru hodinových ručiček 
•  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas 
del reloj. 

•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. 

•  retirar •  vtáhnout, vyjmout 
•  Después de enfriar retire la fundición. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 
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•  equipo •  vybavení 
•  Son fabricantes de equipos de medición.  •  Jsou výrobci měřících zařízení. 
•  dibujo •  výkres 
•  ¿Quién hizo el dibujo? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  actualizar •  vylepšit, zlepšit, modernizovat 
•  El sistema se actualiza cada día. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  apretar •  vymačkat 
•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la 
suciedad. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. 

•  evaporar •  vypařit (se), odpařit (se) 
•  El líquido comenzó a evaporarse. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  interruptor •  vypínač 
•  Pon el interruptor en posición de reposo. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  apagar •  vypnout 
•  Apágalo. •  Vypni to! 
•  desenchufar •  vypojit, odpojit 
•  La máquina está desenchufada. •  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
•  hinchar •  vzdouvat se 
•  Se hincha con el gas liberado. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  flotar •  vznášet se, plout, plavat 
•  Las partículas flotaban en la superficie. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  muestra •  vzorek 
•  ¡Toma una muestra! •  Vezmi vzorek! 
•  encender •  zapálit 
•  No te olvides de encender el fuego. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  encender •  zapnout 
•  Enciéndelo. •  Zapni to! 
•  enchufado •  zapojený 
•  ¿Está enchufado? •  Je to zapojeno? 
•  dispositivo •  zařízení 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  enchufe •  zásuvka 
•  ¿Está enchufado? •  Je to zapojeno? 
•  reiniciar •  znovu spustit systém 
•  El sistema lleva una hora reiniciándose. •  Systém se znovu natahuje už hodinu. 
•  levantar •  zvednout 
•  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  aumentar •  zvýšit 
•  El volumen total aumentará un 25 % •  Celkový objem se zvýší o 25%. 
•  recocido •  žíhání 
•  El recocido alivia la tensión interna. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 
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Lekce 001 akƟvity_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  (o)točit se, otáčet se •  girar 
•  Osa se stále točí. •  El eje sigue girando. 
•  aktualizovat •  actualizar 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  ¿Has actualizado el informe? 
•  dílna •  taller 
•  Jak velká je ta dílna? •  ¿Qué tamaño tiene el taller? 
•  díra •  agujero 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Primero intenta arreglar el agujero. 
•  dopravník •  cinta transportadora 
•  Používáme tento přepravník. •  Utilizamos esta cinta transportadora. 
•  drtit •  aplastar 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Los trozos se aplastan primero y luego se funden. 
•  háček, zádrhel •  hipo 
•  Kde to vázne? •  ¿Dónde está el hipo? 
•  jít dolů •  bajar 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  La tasa de deshechos está bajando. 
•  jít nahoru •  subir, aumentar 
•  Výroba roste. •  La producción está subiendo. 
•  kapalina •  fluido 
•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado  
regularmente. 

•  klouzat •  correr 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Pasen por esta puerta corrediza. 
•  kryt •  guardia 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  La guardia no debe ser retirada. 
•  licí teplota •  temperatura de vertido 
•  Teplota lití je devět set stupňů. •  La temperatura de vertido es de novecientos grados. 
•  lis •  prensa 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  La capacidad de la prensa es de cien piezas por hora. 
•  měřit •  medir 
•  Jak měříte kvalitu? •  ¿Cómo mide la calidad? 
•  montážní linka •  línea de montaje 
•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Lo producimos en esta línea de montaje. 
•  nabít •  cargar 
•  Musíte nabít baterii. •  Tiene que cargar la batería. 
•  naostřit •  afilar 
•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  La hoja necesita ser afilada. 
•  napájení •  corriente 
•  Zapni to napájení! •  Enciende la alimentación eléctrica. 
•  naplnit •  llenar 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Llene el tanque antes de empezar. 
•  narovnat •  enderezar 
•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Deberíamos enderezar la barra después de laminarla. 
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•  nastavit •  ajustar 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  nastříkat •  rociar 
•  Nasprejujte jádro formy. •  Rocíe el núcleo del molde. 
•  nástřik, stříkání •  pulverización 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  La pulverización lleva dos minutos más. 
•  navrhovat •  diseñar 
•  Designer navrhuje budovy. •  El diseñador diseña edificios 
•  o 10% •  en un 10 % 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. 
•  obrat do protisměru •  cambio de sentido 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea posible. 
•  obsluha •  operador 
•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. •  El operador comprueba los parámetros cada hora. 

•  odlévací stroj •  máquina de fundición 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? 
•  odlévat •  fundir 
•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Son especialistas en fundición centrífuga. 
•  odpad •  desperdicio, residuo 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  ¿Cuántos residuos producimos? 
•  odstranit •  retirar 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  El guardia no debe ser retirado. 
•  odtředivé lití •  fundición centrífuga 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  Se hace por la fundición centrífuga. 
•  ohnout •  doblar 
•  Je to ohnuté. •  Está doblado. 
•  ohodnotit •  evaluar 
•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Replanteemosnos nuestras posibilidades. 
•  ochranné brýle •  gafas 
•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Usen gafas y protectores de oídos. 
•  ochranné brýle •  gafas protectoras 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de entrar  
en la instalación. 

•  omezený •  restringido 
•  Vstupujete do omezené zóny. •  Están entrando en la zona restringida. 
•  omezit •  restringir 
•  Musíme omezit přístup do té oblasti. •  Tenemos que restringir el acceso a la zona. 
•  opotřebení •  desgasto 
•  Je to trochu opotřebované. •  Está un poco desgastado. 
•  opravovat •  reparar 
•  Opravuje stroje. •  Repara máquinas. 
•  pec •  horno 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Limpie el horno antes de recalentarlo. 

•  podpora •  servicio técnico, asistencia  
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•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Trabaja como técnico de asistencia. 
•  pohnout, posunout •  mover 
•  Nehýbej s tím. •  No lo muevas. 
•  prasklina •  grieta 
•  Vidíte ty trhliny? •  ¿Puede ver estas grietas? 
•  prodlevy •  tiempo de inactividad 
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? 
•  promazat •  lubricar 
•  Namažte středový sloupek. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  proud •  corriente 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  předák •  encargado 
•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Cada encargado es responsable de su equipo. 
•  předehřátí •  precalentamiento 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  El precalentamiento tarda diez minutos. 
•  přeložit •  doblar 
•  Nepřekládej ten výkres. •  No dobles el dibujo. 
•  připevněný, připojený •  unido 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  Esto estaba unido a la parte superior. 
•  připojit •  adjuntar 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. 
•  recyklovat •  reciclar 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  El reciclaje es el negocio de mañana. 
•  rozpustit (se), rozpouštět (se) •  disolverse 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. •  La sustancia se disuelve al entrar en contacto con el agua. 

•  rozšířit •  ampliar 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Debemos ampliar la cadena de montaje. 
•  roztáhnout •  ampliar 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  ¿Puede ampliar la línea de montaje? 
•  řešit •  resolver 
•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  ¿Quién resuelve el problema del cliente? 
•  sekat, řezat •  cortar 
•  Musíme seřezat náklady. •  Debemos reducir los gastos. 
•  skákat, odrazit (se), odskočit •  rebotar 
•  Odráží se to od stropu •  Rebota en el techo. 
•  složka •  componente 
•  Z kolika složek je to vyrobeno? •  ¿De cuántos componentes está hecho? 
•  služba, servis •  servicio, mentenimiento 
•  Ten stroj potřebuje servis. •  La máquina necesita mantenimiento. 
•  smazat •  borrar 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Todos los archivos han sido borrados. 
•  směna •  turno 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  ¿Trabaja en dos o tres turnos? 
•  smontovaný díl •  asamblea 
•  To je smontovaný díl. •  Es una asamblea. 
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•  smontovat •  ensamblar 
•  Montuje se to v Číně. •  Se ensambla en China. 
•  smršťování •  encogimiento 
•  Co víte o tom smršťování? •  ¿Qué sabe del encogimiento? 
•  snížit •  disminuir 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  La tasa de chatarra ha disminuido. 
•  snížit •  reducir 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Debemos reducir la tasa de chatarra. 
•  stavba •  construcción 
•  To se staví. •  Esto está en construcción. 
•  stavební •  construcción 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  stlačovat •  comprimir 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Se encoge con gas comprimido. 
•  stroj •  máquina 
•  Kolik strojů už tady je? •  ¿Cuántas máquinas hay ya? 
•  strojní inženýr •  ingeniero mecánico 
•  Studoval strojařinu. •  Estudió ingeniería mecánica. 
•  strojní vybavení •  maquinaria 
•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  ¿Cuánta maquinaria se necesita? 
•  škrábat •  rayar, arañar 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Cuidado con los arañazos en la superficie. 
•  špunty do uší •  protectores de oídos 
•  Nasaďte si špunty. •  Póngase los protectores de oídos. 
•  šroubovat •  atornillar 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  ¿Puedes desatornillar la tapa? 
•  táhnout •  tirar  
•  Jemně potáhni. •  Tira suavemente. 
•  tavit •  fundir, derretir 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Las piezas primero se trituran y luego se derriten.  
•  technik •  ingeniero 
•  Pracuje jako technik. •  Trabaja como ingeniero 
•  technik •  técnico 
•  To je náš hlavní technik. •  Es nuestro técnico principal. 
•  teplota •  temperatura 
•  Zkontrolujte teplotu. •  Compruebe la temperatura. 
•  tlačit •  empujar 
•  Netlač příliš. •  No empujes con fuerza. 
•  tlak •  presión 
•  Je ten stroj pod tlakem? •  ¿Está la máquina bajo presión? 
•  točit (se), otáčet (se), obíhat, rotovat •  rotar 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. •  Los trabajadores de la cadena de montaje rotan. 
•  tuhnutí •  solidificación 
•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  El enfriamiento provoca la solidificación direccional. 
•  údržba •  mantenimiento 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  Trabaja en el departamento de mantenimiento. 
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•  udržovat •  mantener 
•  Provádí údržbu na autech. •  Se encarga del mantenimiento de los coches. 
•  únik •  fuga 
•  Měli bychom provést test průniku. •  Deberíamos hacer una prueba de fugas. 
•  utáhnout •  apretar 
•  Utáhni ty šrouby. •  Aprieta los tornillos. 
•  utěsnit •  sellar 
•  Slepte k sobě kraje papírové krabice. •  Selle los bordes de la caja de papel. 
•  uvolnit •  liberar 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  ¿Dónde está el material liberado para la producción? 
•  uvolnit •  aflojar 
•  Uvolni ty šrouby. •  Afloja los tornillos. 
•  vada •  defecto 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  ¿Hay algún defecto visible? 
•  valit (se), kutálet (se), koulet (se) •  rodar 
•  Kostky se kutálejí. •  Los dados están rodando. 
•  ve směru hodinových ručiček •  en el sentido de las agujas del reloj 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. •  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas del reloj. 

•  vtáhnout, vyjmout •  retirar 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Después de enfriar retire la fundición. 
•  vybavení •  equipo 
•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Son fabricantes de equipos de medición.  
•  výkres •  dibujo 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  ¿Quién hizo el dibujo? 
•  vylepšit, zlepšit, modernizovat •  actualizar 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  El sistema se actualiza cada día. 
•  vymačkat •  apretar 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la suciedad. 

•  vypařit (se), odpařit (se) •  evaporar 
•  Kapalina se začínala vypařovat •  El líquido comenzó a evaporarse. 
•  vypínač •  interruptor 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Pon el interruptor en posición de reposo. 
•  vypnout •  apagar 
•  Vypni to! •  Apágalo. 
•  vypojit, odpojit •  desenchufar 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. •  La máquina está desenchufada. 
•  vzdouvat se •  hinchar 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Se hincha con el gas liberado. 
•  vznášet se, plout, plavat •  flotar 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Las partículas flotaban en la superficie. 
•  vzorek •  muestra 
•  Vezmi vzorek! •  ¡Toma una muestra! 
•  zapálit •  encender 
•  Nezapomeň zapálit oheň. •  No te olvides de encender el fuego. 
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•  zapnout •  encender 
•  Zapni to! •  Enciéndelo. 
•  zapojený •  enchufado 
•  Je to zapojeno? •  ¿Está enchufado? 
•  zařízení •  dispositivo 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  zásuvka •  enchufe 
•  Je to zapojeno? •  ¿Está enchufado? 
•  znovu spustit systém •  reiniciar 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  El sistema lleva una hora reiniciándose. 
•  zvednout •  levantar 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. •  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. 
•  zvýšit •  aumentar 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  El volumen total aumentará un 25 % 
•  žíhání •  recocido 
•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  El recocido alivia la tensión interna. 

Lekce 001 akƟvity_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  El eje sigue girando. •  Osa se stále točí. 
•  Utilizamos esta cinta transportadora. •  Používáme tento přepravník. 
•  ¿De cuántos componentes está hecho? •  Z kolika složek je to vyrobeno? 
•  Las piezas primero se trituran y luego se 
derriten.  

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  El precalentamiento tarda diez minutos. •  Předehřátí trvá deset minut. 
•  La producción está subiendo. •  Výroba roste. 
•  La hoja necesita ser afilada. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 
•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la 
suciedad. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři špínu. 

•  No dobles el dibujo. •  Nepřekládej ten výkres. 
•  ¿Está enchufado? •  Je to zapojeno? 
•  Trabaja en el departamento de mantenimiento. •  Pracuje v oddělení údržby. 

•  La guardia no debe ser retirada. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Están entrando en la zona restringida. •  Vstupujete do omezené zóny. 
•  La pulverización lleva dos minutos más. •  Nástřik zabere další dvě minuty. 
•  Los trabajadores de la cadena de montaje 
rotan. 

•  Dělníci u výrobní linky rotují. 

•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  Es una asamblea. •  To je smontovaný díl. 
•  Trabaja como técnico de asistencia. •  Pracuje jako technik na helpdesku. 
•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. •  Musíme omezit přístup do té oblasti. 
•  Pasen por esta puerta corrediza. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 
•  ¿Has actualizado el informe? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
•  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. •  Prodlevy klesly o 10 %. 
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•  Llene el tanque antes de empezar. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 
•  ¿Cuántos residuos producimos? •  Kolik odpadu produkujeme? 
•  ¡Toma una muestra! •  Vezmi vzorek! 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  ¿Hay algún defecto visible? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
•  ¿Cuánta maquinaria se necesita? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 
•  Debemos ampliar la cadena de montaje. •  Musíme rozšířit výrobní linku. 
•  Cuidado con los arañazos en la superficie. •  Pozor na škrábance na povrchu. 
•  La temperatura de vertido es de novecientos 
grados. 

•  Teplota lití je devět set stupňů. 

•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  La máquina está desenchufada. •  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. 
•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de 
entrar en la instalación. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než vstoupíte  
do závodu. 

•  El diseñador diseña edificios •  Designer navrhuje budovy. 
•  Tira suavemente. •  Jemně potáhni. 
•  Está un poco desgastado. •  Je to trochu opotřebované. 
•  Las partículas flotaban en la superficie. •  Částice plavaly na povrchu. 
•  Esto estaba unido a la parte superior. •  To bylo připevněno na vrcholu. 
•  Usen gafas y protectores de oídos. •  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 
•  Se ensambla en China. •  Montuje se to v Číně. 
•  Limpie el horno antes de recalentarlo. •  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 
•  El sistema se actualiza cada día. •  Systém se aktualizuje každý den. 
•  Cada encargado es responsable de su equipo. •  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 
•  Tiene que cargar la batería. •  Musíte nabít baterii. 
•  Se encarga del mantenimiento de los coches. •  Provádí údržbu na autech. 
•  ¿Quién hizo el dibujo? •  Kdo narýsoval ten výkres? 
•  La máquina necesita mantenimiento. •  Ten stroj potřebuje servis. 
•  Deberíamos enderezar la barra después de 
laminarla. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 

•  Debemos reducir la tasa de chatarra. •  Musíme snížit zmetkovitost. 
•  Selle los bordes de la caja de papel. •  Slepte k sobě kraje papírové krabice. 
•  Rocíe el núcleo del molde. •  Nasprejujte jádro formy. 
•  ¿Está la máquina bajo presión? •  Je ten stroj pod tlakem? 
•  ¿Dónde está el hipo? •  Kde to vázne? 
•  Replanteemosnos nuestras posibilidades. •  Přehodnoťme naše možnosti. 
•  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas 
del reloj. 

•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. 

•  ¿Quién resuelve el problema del cliente? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 
•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 
•  El líquido comenzó a evaporarse. •  Kapalina se začínala vypařovat 
•  No empujes con fuerza. •  Netlač příliš. 
•  Repara máquinas. •  Opravuje stroje. 
•  Aprieta los tornillos. •  Utáhni ty šrouby. 
•  El sistema lleva una hora reiniciándose. •  Systém se znovu natahuje už hodinu. 
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•  Se encoge con gas comprimido. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  Es nuestro técnico principal. •  To je náš hlavní technik. 
•  El recocido alivia la tensión interna. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 
•  La tasa de chatarra ha disminuido. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 
•  Todos los archivos han sido borrados. •  Všechny soubory byly smazány. 
•  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea 
posible. 

•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. 

•  ¿Está enchufado? •  Je to zapojeno? 
•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por 
hora. 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  Trabaja como ingeniero •  Pracuje jako technik. 
•  ¿Dónde está el material liberado para la 
producción? 

•  Kde je materiál uvolněný do výroby? 

•  No te olvides de encender el fuego. •  Nezapomeň zapálit oheň. 
•  ¿Cuántas máquinas hay ya? •  Kolik strojů už tady je? 
•  Son fabricantes de equipos de medición.  •  Jsou výrobci měřících zařízení. 
•  Enciéndelo. •  Zapni to! 
•  No lo muevas. •  Nehýbej s tím. 
•  Debemos reducir los gastos. •  Musíme seřezat náklady. 
•  ¿Puedes desatornillar la tapa? •  Můžeš odšroubovat to víko? 
•  ¿Puede ampliar la línea de montaje? •  Můžete prodloužit výrobní linku? 
•  Se hincha con el gas liberado. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 
•  ¿Puede ver estas grietas? •  Vidíte ty trhliny? 
•  El reciclaje es el negocio de mañana. •  Recyklace je byznysem zítřka. 
•  ¿Qué sabe del encogimiento? •  Co víte o tom smršťování? 
•  El enfriamiento provoca la solidificación 
direccional. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. •  Měli bychom provést test průniku. 
•  ¿Cómo mide la calidad? •  Jak měříte kvalitu? 
•  ¿Qué tamaño tiene el taller? •  Jak velká je ta dílna? 
•  El guardia no debe ser retirado. •  Kryt nesmí být odstraněn. 
•  Estudió ingeniería mecánica. •  Studoval strojařinu. 
•  Después de enfriar retire la fundición. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 
•  Son especialistas en fundición centrífuga. •  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 
•  Pon el interruptor en posición de reposo. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 
•  Enciende la alimentación eléctrica. •  Zapni to napájení! 
•  Afloja los tornillos. •  Uvolni ty šrouby. 
•  Los trozos se aplastan primero y luego se 
funden. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? •  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Namažte středový sloupek. 
•  Primero intenta arreglar el agujero. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 
•  Está doblado. •  Je to ohnuté. 
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•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado 
regularmente. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně kontrolovat. 

•  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 

•  Lo producimos en esta línea de montaje. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 
•  Apágalo. •  Vypni to! 
•  La tasa de deshechos está bajando. •  Míra zmetkovitosti klesá. 
•  ¿Trabaja en dos o tres turnos? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 
•  Compruebe la temperatura. •  Zkontrolujte teplotu. 
•  El volumen total aumentará un 25 % •  Celkový objem se zvýší o 25%. 
•  El operador comprueba los parámetros cada 
hora. 

•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. 

•  Se hace por la fundición centrífuga. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 
•  Póngase los protectores de oídos. •  Nasaďte si špunty. 
•  Rebota en el techo. •  Odráží se to od stropu 
•  Los dados están rodando. •  Kostky se kutálejí. 
•  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. •  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. 
•  La sustancia se disuelve al entrar en contacto 
con el agua. 

•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. 

•  Esto está en construcción. •  To se staví. 

Lekce 001 akƟvity_procvičovací věty_přeložte! 
•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Deberíamos enderezar la barra después de laminarla. 
•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  ¿Has actualizado el informe? 
•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Llene el tanque antes de empezar. 
•  To se staví. •  Esto está en construcción. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  El guardia no debe ser retirado. 
•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  Se hace por la fundición centrífuga. 
•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  El volumen total aumentará un 25 % 
•  Jak měříte kvalitu? •  ¿Cómo mide la calidad? 
•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Primero intenta arreglar el agujero. 
•  Namažte středový sloupek. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Pasen por esta puerta corrediza. 
•  Kryt nesmí být odstraněn. •  La guardia no debe ser retirada. 
•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  ¿Trabaja en dos o tres turnos? 
•  Co nejrychleji se otoč do protisměru. •  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea posible. 
•  Opravuje stroje. •  Repara máquinas. 
•  Zapni to! •  Enciéndelo. 
•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de entrar 
 en la instalación. 

•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  La hoja necesita ser afilada. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Kdo narýsoval ten výkres? •  ¿Quién hizo el dibujo? 
•  Kostky se kutálejí. •  Los dados están rodando. 
•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  La capacidad de la prensa es de cien piezas por hora. 



 49 

•  Měli bychom provést test průniku. •  Deberíamos hacer una prueba de fugas. 
•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  La pulverización lleva dos minutos más. 
•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Replanteemosnos nuestras posibilidades. 
•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. 
•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Se encoge con gas comprimido. 
•  Prodlevy klesly o 10 %. •  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. 
•  Kolik strojů už tady je? •  ¿Cuántas máquinas hay ya? 
•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Son especialistas en fundición centrífuga. 
•  Kolik odpadu produkujeme? •  ¿Cuántos residuos producimos? 
•  Co víte o tom smršťování? •  ¿Qué sabe del encogimiento? 
•  Výroba roste. •  La producción está subiendo. 
•  Montuje se to v Číně. •  Se ensambla en China. 
•  Pracuje jako technik. •  Trabaja como ingeniero 
•  Systém se aktualizuje každý den. •  El sistema se actualiza cada día. 
•  Je ten stroj pod tlakem? •  ¿Está la máquina bajo presión? 
•  Nepřekládej ten výkres. •  No dobles el dibujo. 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  Nezapomeň zapálit oheň. •  No te olvides de encender el fuego. 
•  Vidíte ty trhliny? •  ¿Puede ver estas grietas? 
•  Je to zapojeno? •  ¿Está enchufado? 
•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  ¿Dónde está el material liberado para la producción? 
•  Netlač příliš. •  No empujes con fuerza. 
•  To je smontovaný díl. •  Es una asamblea. 
•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  El recocido alivia la tensión interna. 
•  Nehýbej s tím. •  No lo muevas. 
•  Osa se stále točí. •  El eje sigue girando. 
•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Son fabricantes de equipos de medición.  
•  Vstupujete do omezené zóny. •  Están entrando en la zona restringida. 
•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  ¿Puede ampliar la línea de montaje? 
•  Designer navrhuje budovy. •  El diseñador diseña edificios 
•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Lo producimos en esta línea de montaje. 
•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Después de enfriar retire la fundición. 
•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Debemos reducir la tasa de chatarra. 
•  Operátor kontroluje parametry každou hodinu. •  El operador comprueba los parámetros cada hora. 

•  Jak velká je ta dílna? •  ¿Qué tamaño tiene el taller? 
•  Míchej kapalinu ve směru hodinových ručiček. •  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas del reloj. 

•  Je to ohnuté. •  Está doblado. 
•  Slepte k sobě kraje papírové krabice. •  Selle los bordes de la caja de papel. 
•  Látka se rozpouští, když je v kontaktu s vodou. •  La sustancia se disuelve al entrar en contacto con el agua. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  Nasprejujte jádro formy. •  Rocíe el núcleo del molde. 
•  Musíme omezit přístup do té oblasti. •  Tenemos que restringir el acceso a la zona. 
•  Recyklace je byznysem zítřka. •  El reciclaje es el negocio de mañana. 
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•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Usen gafas y protectores de oídos. 
•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  La tasa de chatarra ha disminuido. 
•  To bylo připevněno na vrcholu. •  Esto estaba unido a la parte superior. 
•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Limpie el horno antes de recalentarlo. 

•  Nasaďte si špunty. •  Póngase los protectores de oídos. 
•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Pon el interruptor en posición de reposo. 
•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Se hincha con el gas liberado. 
•  Částice plavaly na povrchu. •  Las partículas flotaban en la superficie. 
•  Systém se znovu natahuje už hodinu. •  El sistema lleva una hora reiniciándose. 
•  Musíte nabít baterii. •  Tiene que cargar la batería. 
•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  ¿Cuánta maquinaria se necesita? 
•  Studoval strojařinu. •  Estudió ingeniería mecánica. 
•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Cada encargado es responsable de su equipo. 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Las piezas primero se trituran y luego se derriten.  
•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? 
•  Teplota lití je devět set stupňů. •  La temperatura de vertido es de novecientos grados. 
•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  ¿Quién resuelve el problema del cliente? 
•  To je náš hlavní technik. •  Es nuestro técnico principal. 
•  Utáhni ty šrouby. •  Aprieta los tornillos. 
•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Debemos ampliar la cadena de montaje. 
•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  El enfriamiento provoca la solidificación direccional. 
•  Je to zapojeno? •  ¿Está enchufado? 
•  Jemně potáhni. •  Tira suavemente. 
•  Uvolni ty šrouby. •  Afloja los tornillos. 
•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la suciedad. 

•  Zkontrolujte teplotu. •  Compruebe la temperatura. 
•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Los trozos se aplastan primero y luego se funden. 
•  Míra zmetkovitosti klesá. •  La tasa de deshechos está bajando. 
•  Jsou nějaké viditelné vady? •  ¿Hay algún defecto visible? 
•  Zapni to napájení! •  Enciende la alimentación eléctrica. 
•  Z kolika složek je to vyrobeno? •  ¿De cuántos componentes está hecho? 
•  Ten stroj potřebuje servis. •  La máquina necesita mantenimiento. 
•  Ten jeřáb umí zvednout až pět tun. •  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. 
•  Všechny soubory byly smazány. •  Todos los archivos han sido borrados. 
•  Kde to vázne? •  ¿Dónde está el hipo? 
•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Trabaja como técnico de asistencia. 
•  Předehřátí trvá deset minut. •  El precalentamiento tarda diez minutos. 
•  Můžeš odšroubovat to víko? •  ¿Puedes desatornillar la tapa? 
•  Vypni to! •  Apágalo. 
•  Ten stroj je vypojený ze zásuvky. •  La máquina está desenchufada. 
•  Používáme tento přepravník. •  Utilizamos esta cinta transportadora. 
•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? 
•  Vezmi vzorek! •  ¡Toma una muestra! 
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•  Odráží se to od stropu •  Rebota en el techo. 
•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado 
 regularmente. 

•  Kapalina se začínala vypařovat •  El líquido comenzó a evaporarse. 
•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Cuidado con los arañazos en la superficie. 
•  Pracuje v oddělení údržby. •  Trabaja en el departamento de mantenimiento. 
•  Dělníci u výrobní linky rotují. •  Los trabajadores de la cadena de montaje rotan. 
•  Musíme seřezat náklady. •  Debemos reducir los gastos. 
•  Je to trochu opotřebované. •  Está un poco desgastado. 
•  Provádí údržbu na autech. •  Se encarga del mantenimiento de los coches. 

Lekce 002 kvalita_logisƟka_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  tinta •  inkoust 
•  fabricante •  výrobce 
•  embalaje •  balení 
•  embalaje •  balení 
•  prueba de choque •  zkouška nárazem 
•  dos puntos •  dvojtečka 
•  datos •  data 
•  barra •  lomítko 
•  contenedor •  kontejner 
•  clavar •  přilepit 
•  estante •  police 
•  resbalarse •  uklouznout 
•  almacén •  sklad 
•  muestra •  vzorek 
•  transmisor •  vysílačka 
•  capa protectora •  ochranný nátěr 
•  noticia •  zpráva, novinka 
•  apilar •  štosovat 
•  recibir envíos •  přijímat zásilky 
•  coordenadas (de GPS) •  souřadnice 
•  en el almacén •  na skladě 
•  analizar •  analyzovat 
•  compras •  nákup 
•  cartón •  karton 
•  inalámbrico •  bezdrátový 
•  subrayo •  podtržítko 
•  prohibido el paso •  průchod zakázán 
•  depuración •  odstraňování chyb 
•  almacenamiento •  skladování 
•  mantener un registro •  udržovat záznamy 
•  resolución de problemas •  vychytávání problémů 
•  botas •  pevné boty 
•  condiciones •  podmínky 
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•  conexión •  spojení 
•  en •  zavináč 
•  sobrecargar •  přetížit, zahltit 
•  instalaciones •  vybavení, zařízení 
•  informe •  zpráva 
•  caja •  krabice, přepravka 
•  sofisticado •  propracovaný 
•  ingeniero de software •  programátor 
•  espedición •  přepravní 
•  barril •  sud 
•  cámara de seguridad •  bezpečnostní kamera 
•  guantes •  rukavice 
•  saco •  pytel 
•  acceso •  přístup 
•  configuración •  nastavení 
•  estante •  police, regál 
•  negociar •  jednat 
•  etiqueta •  etiketa, nálepka, štítek 
•  ranura •  štěrbina 
•  comprobar •  zkontrolovat 
•  archivos •  soubory (počítačové) 
•  ganga •  výhodná koupě 
•  inspeccionar •  kontrolovat 
•  garantía •  záruka 
•  casco de seguridad •  bezpečnostní přilba 
•  dispositivos •  věcičky 
•  palé •  paleta 
•  técnico de calidad •  kvalitář 
•  apagar, extinguir •  uhasit 
•  vehículo •  vozidlo 
•  empaquetar •  zabalit 
•  deteción •  nalezení 
•  lista de comprobación •  kontrolní seznam 
•  controlar •  řídit 
•  insertar •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  negociar, regatear •  smlouvat o cenu 
•  envoltura •  obal 
•  conectar •  připojit 
•  protección ocular •  ochranna zraku 
•  sala de control •  velín 
•  gestionar la base de datos •  spravovat databázi 
•  inclusión •  vměstek 
•  desconectar •  odpojit 
•  exceder •  přesáhnout 
•  envío •  zásilka (lodní) 
•  punto •  tečka 
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•  rúter •  modem, směrovač 
•  adquisición •  zásobování 
•  cantidad promedia •  množství 
•  guión •  pomlčka 
•  herida •  zranění 
•  información •  informace 
•  advertencia •  varování 
•  examinar •  zkoumat 
•  caerse •  upadnout 

Lekce 002 kvalita_logisƟka_slovní zásoba_přeložte! 
•  balení •  embalaje 
•  štosovat •  apilar 
•  karton •  cartón 
•  vměstek •  inclusión 
•  smlouvat o cenu •  negociar, regatear 
•  balení •  embalaje 
•  odpojit •  desconectar 
•  dvojtečka •  dos puntos 
•  přesáhnout •  exceder 
•  vychytávání problémů •  resolución de problemas 
•  kvalitář •  técnico de calidad 
•  nastavení •  configuración 
•  kontrolovat •  inspeccionar 
•  analyzovat •  analizar 
•  sud •  barril 
•  zásilka (lodní) •  envío 
•  pytel •  saco 
•  podmínky •  condiciones 
•  na skladě •  en el almacén 
•  lomítko •  barra 
•  inkoust •  tinta 
•  spojení •  conexión 
•  nákup •  compras 
•  rukavice •  guantes 
•  připojit •  conectar 
•  množství •  cantidad promedia 
•  zranění •  herida 
•  varování •  advertencia 
•  odstraňování chyb •  depuración 
•  police •  estante 
•  skladování •  almacenamiento 
•  souřadnice •  coordenadas (de GPS) 
•  přístup •  acceso 
•  data •  datos 
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•  bezdrátový •  inalámbrico 
•  kontejner •  contenedor 
•  spravovat databázi •  gestionar la base de datos 
•  paleta •  palé 
•  propracovaný •  sofisticado 
•  zkontrolovat •  comprobar 
•  pomlčka •  guión 
•  uklouznout •  resbalarse 
•  přijímat zásilky •  recibir envíos 
•  přetížit, zahltit •  sobrecargar 
•  ochranný nátěr •  capa protectora 
•  pevné boty •  botas 
•  etiketa, nálepka, štítek •  etiqueta 
•  zpráva •  informe 
•  programátor •  ingeniero de software 
•  sklad •  almacén 
•  zavináč •  en 
•  zásobování •  adquisición 
•  průchod zakázán •  prohibido el paso 
•  řídit •  controlar 
•  ochranna zraku •  protección ocular 
•  upadnout •  caerse 
•  tečka •  punto 
•  informace •  información 
•  velín •  sala de control 
•  vybavení, zařízení •  instalaciones 
•  udržovat záznamy •  mantener un registro 
•  bezpečnostní kamera •  cámara de seguridad 
•  zkoumat •  examinar 
•  krabice, přepravka •  caja 
•  jednat •  negociar 
•  police, regál •  estante 
•  obal •  envoltura 
•  vysílačka •  transmisor 
•  přepravní •  espedición 
•  vozidlo •  vehículo 
•  zkouška nárazem •  prueba de choque 
•  výhodná koupě •  ganga 
•  modem, směrovač •  rúter 
•  soubory (počítačové) •  archivos 
•  nalezení •  deteción 
•  zabalit •  empaquetar 
•  přilepit •  clavar 
•  vzorek •  muestra 
•  věcičky •  dispositivos 
•  kontrolní seznam •  lista de comprobación 
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•  podtržítko •  subrayo 
•  záruka •  garantía 
•  štěrbina •  ranura 
•  výrobce •  fabricante 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  insertar 
•  zpráva, novinka •  noticia 
•  bezpečnostní přilba •  casco de seguridad 
•  uhasit •  apagar, extinguir 

Lekce  002 kvalita_logisƟka_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  analizar •  analyzovat 
•  Analizó cinco muestras diferentes. •  Analyzoval pět různých vzorků. 
•  embalaje •  balení 
•  El embalaje de ultramar es más exigente. •  Balení do zámoří je náročnější. 
•  embalaje •  balení 
•  ¿Hay algún requisito especial sobre el 
embalaje? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 

•  inalámbrico •  bezdrátový 
•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 
•  cámara de seguridad •  bezpečnostní kamera 
•  Hay cámaras de seguridad por todas partes. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  casco de seguridad •  bezpečnostní přilba 
•  Llevad siempre un casco de seguridad. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  datos •  data 
•  Necesitamos muchos datos. •  Potřebujeme spoustu dat. 
•  dos puntos •  dvojtečka 
•  Pon los dos puntos al final de la frase. •  Na konci věty dej dvojtečku. 
•  etiqueta •  etiketa, nálepka, štítek 
•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. •  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji dáš  

do krabice 
•  información •  informace 
•  Necesito alguna información •  Potřebuji nějaké informace 
•  tinta •  inkoust 
•  No hay tinta en el cartucho. •  V kartridži není inkoust 
•  negociar •  jednat 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
•  cartón •  karton 
•  Envuélvelo en el cartón. •  Obalte to do kartonu. 
•  contenedor •  kontejner 
•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? •  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 
•  lista de comprobación •  kontrolní seznam 
•  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  inspeccionar •  kontrolovat 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  caja •  krabice, přepravka 
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•  Se almacena en cajas. •  To se skladuje v krabicích. 
•  técnico de calidad •  kvalitář 
•  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. •  To je kancelář našeho kvalitáře. 

•  barra •  lomítko 
•  No escriba barra. •  Nepište lomítko. 
•  cantidad promedia •  množství 
•  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. •  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 
•  rúter •  modem, směrovač 
•  Por favor, comprueba si el rúter funciona 
correctamente. 

•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. 

•  en el almacén •  na skladě 
•  ¿Cuánto tenemos en el almacén? •  Kolik máme na skladě? 
•  compras •  nákup 
•  El departamento de compras hace un excelente 
trabajo. 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 

•  deteción •  nalezení 
•  Intente detectar las fugas. •  Pokuste se najít úniky. 
•  configuración •  nastavení 
•  Hay que configurar el sistema. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  envoltura •  obal 
•  Quite la envoltura. •  Odstraňte balení. 
•  desconectar •  odpojit 
•  Desconecte la máquina antes de empezar el 
mantenimiento. 

•  Odpojte stroj předtím,  než začnete s údržbou. 

•  depuración •  odstraňování chyb 
•  Se encarga de la resolución de problemas y de 
la depuración. 

•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. 

•  protección ocular •  ochranna zraku 
•  Llevad siempre protección para los ojos. •  Vždy noste ochranu očí. 
•  capa protectora •  ochranný nátěr 
•  Necesitas dos capas de la capa protectora. •  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. 
•  palé •  paleta 
•  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? •  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 
•  botas •  pevné boty 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  condiciones •  podmínky 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
•  subrayo •  podtržítko 
•  Está subrayado. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  estante •  police 
•  Las herramientas están en los estantes.  •  Nástroje jsou na policích. 
•  estante •  police, regál 
•  Está en algún lugar en el segundo estante a la 
izquierda 

•  Je to někde na druhém regálu vlevo. 

•  guión •  pomlčka 
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•  Se escribe con un guión. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  ingeniero de software •  programátor 
•  El ingeniero de software prueba el código. •  Programátor testuje kód. 
•  sofisticado •  propracovaný 
•  Su sitio web es muy sofisticado. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  prohibido el paso •  průchod zakázán 
•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la 
puerta. 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 

•  exceder •  přesáhnout 
•  Con una temperatura que excede los 50 grados •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 

•  sobrecargar •  přetížit, zahltit 
•  El camión estaba sobrecargado •  Náklaďák byl přetížený. 
•  recibir envíos •  přijímat zásilky 
•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la 
tarde. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. 

•  clavar •  přilepit 
•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  conectar •  připojit 
•  Conecte el dispositivo antes de empezar a 
trabajar con él. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete pracovat. 

•  acceso •  přístup 
•  El acceso ha sido denegado. •  Přístup byl odepřen. 
•  saco •  pytel 
•  El polvo se almacena en sacos. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  guantes •  rukavice 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  controlar •  řídit 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  To zařízení řídí přítok proudu. 

•  almacén •  sklad 
•  Trabaja en un almacén. •  Pracuje ve skladu. 
•  almacenamiento •  skladování 
•  ¿Cuáles son las condiciones de 
almacenamiento? 

•  Jaké jsou skladovací podmínky? 

•  negociar, regatear •  smlouvat o cenu 
•  ¿Cuánto podemos negociar? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  archivos •  soubory (počítačové) 
•  No puedo acceder a los archivos. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
•  coordenadas (de GPS) •  souřadnice 
•  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  conexión •  spojení 
•  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? •  Je tady někde připojení na internet? 
•  gestionar la base de datos •  spravovat databázi 
•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base 
de datos? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 
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•  barril •  sud 
•  ¿Por qué está en barriles? •  Proč je to v sudech? 
•  ranura •  štěrbina 
•  Hay dos ranuras USB a la izquierda. •  Na levo jsou dva porty pro USB. 
•  apilar •  štosovat 
•  Debe apilar los palets. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  punto •  tečka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  mantener un registro •  udržovat záznamy 
•  Los registros deben ser mantenidos 
electrónicamente. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  apagar, extinguir •  uhasit 
•  ¿Cuántos extintores hay? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  resbalarse •  uklouznout 
•  Se resbaló y se cayó. •  Uklouzl a upadl. 
•  caerse •  upadnout 
•  Se resbaló y se cayó. •  Uklouzl a upadl. 
•  advertencia •  varování 
•  Es la última advertencia. •  To je poslední varování. 
•  dispositivos •  věcičky 
•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu 
vida más fácil. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit život. 

•  sala de control •  velín 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Ovládací panel je ve velíně. 
•  insertar •  vložit, vsunout, zavést, zastrčit 
•  Inserta el billete con el código de barras hacia 
arriba. 

•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. 

•  inclusión •  vměstek 
•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  vehículo •  vozidlo 
•  ¿Cuántos vehículos se supone que deben 
llegar? 

•  Kolik vozidel má přijet? 

•  instalaciones •  vybavení, zařízení 
•  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 
•  ganga •  výhodná koupě 
•  Sería una ganga. •  To by byla super cena. 
•  resolución de problemas •  vychytávání problémů 
•  Hace resolución de problemas y depuración. •  Provádí odlaďování. 
•  fabricante •  výrobce 
•  Son fabricantes de equipos de medición. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  transmisor •  vysílačka 
•  Usamos transmisores para comunicarnos. •  Pro komunikaci používáme vysílačky. 
•  muestra •  vzorek 
•  Examina las muestras •  Zkoumá vzorky. 
•  empaquetar •  zabalit 
•  ¿Cómo debemos empaquetarlo? •  Jak bychom to měli zabalit? 
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•  garantía •  záruka 
•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? •  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 
•  espedición •  přepravní 
•  Habla con la compañía de espedición. •  Promluv s dopravcem. 
•  envío •  zásilka (lodní) 
•  El envío viene la próxima semana. •  Zásilka přijede příští týden. 
•  adquisición •  zásobování 
•  La adquisición funciona perfectamente. •  Zásobování pracuje skvěle. 
•  en •  zavináč 
•  Mi correo electrónico es peter arroba 
gmail.com 

•  Můj email je peter@gmail.com 

•  comprobar •  zkontrolovat 
•  El guardia comprobará su identificación. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 
•  examinar •  zkoumat 
•  Examina las muestras •  Zkoumá vzorky. 
•  prueba de choque •  zkouška nárazem 
•  ¿Tiene los resultados de las pruebas de 
choque? 

•  Máte výsledky nárazové zkoušky? 

•  informe •  zpráva 
•  ¿Cuándo escribiste el informe? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  noticia •  zpráva, novinka 
•  La buena noticia es que... •  Dobrá zpráva je, že … 
•  herida •  zranění 
•  No ha habido heridos recientemente. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 

Lekce  002 kvalita_logisƟka_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  analyzovat •  analizar 
•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Analizó cinco muestras diferentes. 
•  balení •  embalaje 
•  Balení do zámoří je náročnější. •  El embalaje de ultramar es más exigente. 
•  balení •  embalaje 
•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  ¿Hay algún requisito especial sobre el embalaje? 
•  bezdrátový •  inalámbrico 
•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? 
•  bezpečnostní kamera •  cámara de seguridad 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Hay cámaras de seguridad por todas partes. 
•  bezpečnostní přilba •  casco de seguridad 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Llevad siempre un casco de seguridad. 
•  data •  datos 
•  Potřebujeme spoustu dat. •  Necesitamos muchos datos. 
•  dvojtečka •  dos puntos 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Pon los dos puntos al final de la frase. 
•  etiketa, nálepka, štítek •  etiqueta 
•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. 
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•  informace •  información 
•  Potřebuji nějaké informace •  Necesito alguna información 
•  inkoust •  tinta 
•  V kartridži není inkoust •  No hay tinta en el cartucho. 
•  jednat •  negociar 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Debemos negociar mejores condiciones. 
•  karton •  cartón 
•  Obalte to do kartonu. •  Envuélvelo en el cartón. 
•  kontejner •  contenedor 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? 
•  kontrolní seznam •  lista de comprobación 
•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? 
•  kontrolovat •  inspeccionar 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  krabice, přepravka •  caja 
•  To se skladuje v krabicích. •  Se almacena en cajas. 
•  kvalitář •  técnico de calidad 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. 
•  lomítko •  barra 
•  Nepište lomítko. •  No escriba barra. 
•  množství •  cantidad promedia 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. 

•  modem, směrovač •  rúter 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. •  Por favor, comprueba si el rúter funciona correctamente. 

•  na skladě •  en el almacén 
•  Kolik máme na skladě? •  ¿Cuánto tenemos en el almacén? 
•  nákup •  compras 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  El departamento de compras hace un excelente trabajo. 
•  nalezení •  deteción 
•  Pokuste se najít úniky. •  Intente detectar las fugas. 
•  nastavení •  configuración 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Hay que configurar el sistema. 
•  obal •  envoltura 
•  Odstraňte balení. •  Quite la envoltura. 
•  odpojit •  desconectar 
•  Odpojte stroj předtím,  než začnete s údržbou. •  Desconecte la máquina antes de empezar el mantenimiento. 

•  odstraňování chyb •  depuración 
•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. •  Se encarga de la resolución de problemas y de la depuración. 
•  ochranna zraku •  protección ocular 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Llevad siempre protección para los ojos. 
•  ochranný nátěr •  capa protectora 
•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Necesitas dos capas de la capa protectora. 
•  paleta •  palé 
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•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? 

•  pevné boty •  botas 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  El uso de guantes y botas es obligatorio. 
•  podmínky •  condiciones 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Debemos negociar mejores condiciones. 
•  podtržítko •  subrayo 
•  Píše se to s podtržítkem. •  Está subrayado. 
•  police •  estante 
•  Nástroje jsou na policích. •  Las herramientas están en los estantes.  
•  police, regál •  estante 
•  Je to někde na druhém regálu vlevo. •  Está en algún lugar en el segundo estante a la izquierda 
•  pomlčka •  guión 
•  Píše se to s pomlčkou. •  Se escribe con un guión. 
•  programátor •  ingeniero de software 
•  Programátor testuje kód. •  El ingeniero de software prueba el código. 
•  propracovaný •  sofisticado 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Su sitio web es muy sofisticado. 
•  průchod zakázán •  prohibido el paso 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la puerta. 
•  přesáhnout •  exceder 
•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Con una temperatura que excede los 50 grados 
•  přetížit, zahltit •  sobrecargar 
•  Náklaďák byl přetížený. •  El camión estaba sobrecargado 
•  přijímat zásilky •  recibir envíos 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la tarde. 

•  přilepit •  clavar 
•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  
•  připojit •  conectar 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 
pracovat. 

•  Conecte el dispositivo antes de empezar a trabajar con él. 

•  přístup •  acceso 
•  Přístup byl odepřen. •  El acceso ha sido denegado. 
•  pytel •  saco 
•  Prášek je skladován v pytlích. •  El polvo se almacena en sacos. 
•  rukavice •  guantes 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  El uso de guantes y botas es obligatorio. 
•  řídit •  controlar 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  sklad •  almacén 
•  Pracuje ve skladu. •  Trabaja en un almacén. 
•  skladování •  almacenamiento 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  ¿Cuáles son las condiciones de almacenamiento? 
•  smlouvat o cenu •  negociar, regatear 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  ¿Cuánto podemos negociar? 
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•  soubory (počítačové) •  archivos 
•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  No puedo acceder a los archivos. 
•  souřadnice •  coordenadas (de GPS) 
•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? 
•  spojení •  conexión 
•  Je tady někde připojení na internet? •  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? 
•  spravovat databázi •  gestionar la base de datos 
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  ¿Quién es el responsable de gestionar la base de datos? 
•  sud •  barril 
•  Proč je to v sudech? •  ¿Por qué está en barriles? 
•  štěrbina •  ranura 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Hay dos ranuras USB a la izquierda. 
•  štosovat •  apilar 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Debe apilar los palets. 
•  tečka •  punto 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  udržovat záznamy •  mantener un registro 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  Los registros deben ser mantenidos electrónicamente. 
•  uhasit •  apagar, extinguir 
•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  ¿Cuántos extintores hay? 
•  uklouznout •  resbalarse 
•  Uklouzl a upadl. •  Se resbaló y se cayó. 
•  upadnout •  caerse 
•  Uklouzl a upadl. •  Se resbaló y se cayó. 
•  varování •  advertencia 
•  To je poslední varování. •  Es la última advertencia. 
•  věcičky •  dispositivos 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu vida más fácil. 

•  velín •  sala de control 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  El panel de control está en la sala de control. 
•  vložit, vsunout, zavést, zastrčit •  insertar 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. •  Inserta el billete con el código de barras hacia arriba. 
•  vměstek •  inclusión 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? 
•  vozidlo •  vehículo 
•  Kolik vozidel má přijet? •  ¿Cuántos vehículos se supone que deben llegar? 
•  vybavení, zařízení •  instalaciones 
•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. •  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. 
•  výhodná koupě •  ganga 
•  To by byla super cena. •  Sería una ganga. 
•  vychytávání problémů •  resolución de problemas 
•  Provádí odlaďování. •  Hace resolución de problemas y depuración. 
•  výrobce •  fabricante 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Son fabricantes de equipos de medición. 
•  vysílačka •  transmisor 
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•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Usamos transmisores para comunicarnos. 
•  vzorek •  muestra 
•  Zkoumá vzorky. •  Examina las muestras 
•  zabalit •  empaquetar 
•  Jak bychom to měli zabalit? •  ¿Cómo debemos empaquetarlo? 
•  záruka •  garantía 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? 
•  přepravní •  espedición 
•  Promluv s dopravcem. •  Habla con la compañía de espedición. 
•  zásilka (lodní) •  envío 
•  Zásilka přijede příští týden. •  El envío viene la próxima semana. 
•  zásobování •  adquisición 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  La adquisición funciona perfectamente. 
•  zavináč •  en 
•  Můj email je peter@gmail.com •  Mi correo electrónico es peter arroba gmail.com 
•  zkontrolovat •  comprobar 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  El guardia comprobará su identificación. 
•  zkoumat •  examinar 
•  Zkoumá vzorky. •  Examina las muestras 
•  zkouška nárazem •  prueba de choque 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  ¿Tiene los resultados de las pruebas de choque? 
•  zpráva •  informe 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  ¿Cuándo escribiste el informe? 
•  zpráva, novinka •  noticia 
•  Dobrá zpráva je, že … •  La buena noticia es que... 
•  zranění •  herida 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  No ha habido heridos recientemente. 

Lekce  002 kvalita_logisƟka_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Se resbaló y se cayó. •  Uklouzl a upadl. 
•  ¿Hay algún requisito especial sobre el 
embalaje? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 

•  Habla con la compañía de espedición. •  Promluv s dopravcem. 
•  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. •  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. 
•  Por favor, comprueba si el rúter funciona 
correctamente. 

•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. 

•  Se almacena en cajas. •  To se skladuje v krabicích. 
•  ¿Cuántos extintores hay? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 
•  ¿Cómo debemos empaquetarlo? •  Jak bychom to měli zabalit? 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
•  Es la última advertencia. •  To je poslední varování. 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Kontrolujeme stavební práci. 
•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 
•  Envuélvelo en el cartón. •  Obalte to do kartonu. 
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•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. •  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji dáš  
do krabice 

•  ¿Cuánto tenemos en el almacén? •  Kolik máme na skladě? 
•  La adquisición funciona perfectamente. •  Zásobování pracuje skvěle. 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
•  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. •  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 
•  El polvo se almacena en sacos. •  Prášek je skladován v pytlích. 
•  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. •  To je kancelář našeho kvalitáře. 

•  Hay cámaras de seguridad por todas partes. •  Všude jsou bezpečnostní kamery. 
•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 
•  Examina las muestras •  Zkoumá vzorky. 
•  El departamento de compras hace un excelente 
trabajo. 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 

•  El camión estaba sobrecargado •  Náklaďák byl přetížený. 
•  El ingeniero de software prueba el código. •  Programátor testuje kód. 
•  Hay que configurar el sistema. •  Musíme nastavit ten systém. 
•  Hay dos ranuras USB a la izquierda. •  Na levo jsou dva porty pro USB. 
•  Necesito alguna información •  Potřebuji nějaké informace 
•  No escriba barra. •  Nepište lomítko. 
•  Conecte el dispositivo antes de empezar a 
trabajar con él. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete pracovat. 

•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? •  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 
•  Usamos transmisores para comunicarnos. •  Pro komunikaci používáme vysílačky. 
•  Mi correo electrónico es peter arroba 
gmail.com 

•  Můj email je peter@gmail.com 

•  Son fabricantes de equipos de medición. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 
•  Está en algún lugar en el segundo estante a la 
izquierda 

•  Je to někde na druhém regálu vlevo. 

•  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? •  Je tady někde připojení na internet? 
•  La buena noticia es que... •  Dobrá zpráva je, že … 
•  Intente detectar las fugas. •  Pokuste se najít úniky. 
•  Examina las muestras •  Zkoumá vzorky. 
•  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 
•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base 
de datos? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  El acceso ha sido denegado. •  Přístup byl odepřen. 
•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  •  Prosím přilep to na nástěnku. 
•  Se encarga de la resolución de problemas y de 
la depuración. 

•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. 

•  Con una temperatura que excede los 50 grados •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 

•  Llevad siempre protección para los ojos. •  Vždy noste ochranu očí. 
•  Debe apilar los palets. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 
•  Las herramientas están en los estantes.  •  Nástroje jsou na policích. 
•  Necesitas dos capas de la capa protectora. •  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. 
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•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  To zařízení řídí přítok proudu. 

•  Su sitio web es muy sofisticado. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 
•  ¿Cuáles son las condiciones de 
almacenamiento? 

•  Jaké jsou skladovací podmínky? 

•  ¿Por qué está en barriles? •  Proč je to v sudech? 
•  Necesitamos muchos datos. •  Potřebujeme spoustu dat. 
•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la 
puerta. 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 

•  No hay tinta en el cartucho. •  V kartridži není inkoust 
•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la 
tarde. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti odpoledne. 

•  ¿Cuántos vehículos se supone que deben 
llegar? 

•  Kolik vozidel má přijet? 

•  Trabaja en un almacén. •  Pracuje ve skladu. 
•  No ha habido heridos recientemente. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 
•  Está subrayado. •  Píše se to s podtržítkem. 
•  Desconecte la máquina antes de empezar el 
mantenimiento. 

•  Odpojte stroj předtím,  než začnete s údržbou. 

•  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? •  Prošli jste si kontrolní seznam? 
•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? •  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Ovládací panel je ve velíně. 
•  Llevad siempre un casco de seguridad. •  Vždy noste ochannou přilbu. 
•  Los registros deben ser mantenidos 
electrónicamente. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu 
vida más fácil. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit život. 

•  Pon los dos puntos al final de la frase. •  Na konci věty dej dvojtečku. 
•  Quite la envoltura. •  Odstraňte balení. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? •  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 
•  Hace resolución de problemas y depuración. •  Provádí odlaďování. 
•  ¿Tiene los resultados de las pruebas de 
choque? 

•  Máte výsledky nárazové zkoušky? 

•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
•  ¿Cuándo escribiste el informe? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 
•  Sería una ganga. •  To by byla super cena. 
•  No puedo acceder a los archivos. •  Nemohu se k těm souborům dostat. 
•  Se escribe con un guión. •  Píše se to s pomlčkou. 
•  El embalaje de ultramar es más exigente. •  Balení do zámoří je náročnější. 
•  El guardia comprobará su identificación. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 
•  Se resbaló y se cayó. •  Uklouzl a upadl. 
•  ¿Cuánto podemos negociar? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
•  Inserta el billete con el código de barras hacia 
arriba. 

•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 
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•  El envío viene la próxima semana. •  Zásilka přijede příští týden. 
•  Analizó cinco muestras diferentes. •  Analyzoval pět různých vzorků. 

Lekce  002 kvalita_logisƟka_procvičovací věty_přeložte! 
•  Nepište lomítko. •  No escriba barra. 
•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Su sitio web es muy sofisticado. 
•  Na levo jsou dva porty pro USB. •  Hay dos ranuras USB a la izquierda. 
•  Píše se to s pomlčkou. •  Se escribe con un guión. 
•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  No ha habido heridos recientemente. 
•  Vlož lístek s čárovým kódem směrem nahoru. •  Inserta el billete con el código de barras hacia arriba. 
•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  El uso de guantes y botas es obligatorio. 
•  Pokuste se najít úniky. •  Intente detectar las fugas. 
•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? 
•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  ¿Cuáles son las condiciones de almacenamiento? 
•  Pracuje ve skladu. •  Trabaja en un almacén. 
•  Proč je to v sudech? •  ¿Por qué está en barriles? 
•  Provádí odlaďování. •  Hace resolución de problemas y depuración. 
•  Všude jsou bezpečnostní kamery. •  Hay cámaras de seguridad por todas partes. 
•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? 

•  Nemohu se k těm souborům dostat. •  No puedo acceder a los archivos. 
•  Zásilka přijede příští týden. •  El envío viene la próxima semana. 
•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Son fabricantes de equipos de medición. 
•  Promluv s dopravcem. •  Habla con la compañía de espedición. 
•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Pon los dos puntos al final de la frase. 
•  Sanitární zařízení jsou nedostatečná. •  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. 
•  Uklouzl a upadl. •  Se resbaló y se cayó. 
•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  El uso de guantes y botas es obligatorio. 
•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Llevad siempre un casco de seguridad. 
•  Musíme nastavit ten systém. •  Hay que configurar el sistema. 
•  Hledá problémy a odstraňuje chyby. •  Se encarga de la resolución de problemas y de la depuración. 
•  Máte výsledky nárazové zkoušky? •  ¿Tiene los resultados de las pruebas de choque? 
•  Kolik máme na skladě? •  ¿Cuánto tenemos en el almacén? 
•  Odstraňte balení. •  Quite la envoltura. 
•  Náklaďák byl přetížený. •  El camión estaba sobrecargado 
•  Potřebujeme spoustu dat. •  Necesitamos muchos datos. 
•  Obalte to do kartonu. •  Envuélvelo en el cartón. 
•  To by byla super cena. •  Sería una ganga. 
•  Zásobování pracuje skvěle. •  La adquisición funciona perfectamente. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Debemos negociar mejores condiciones. 
•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  El guardia comprobará su identificación. 
•  Prášek je skladován v pytlích. •  El polvo se almacena en sacos. 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  El panel de control está en la sala de control. 
•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Debemos negociar mejores condiciones. 
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•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  ¿Hay algún requisito especial sobre el embalaje? 
•  Jak moc můžeme smlouvat? •  ¿Cuánto podemos negociar? 
•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  El departamento de compras hace un excelente trabajo. 
•  Odpojte stroj předtím,  než začnete s údržbou. •  Desconecte la máquina antes de empezar el mantenimiento. 

•  Potřebujete dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Necesitas dos capas de la capa protectora. 
•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  Los registros deben ser mantenidos electrónicamente. 
•  Programátor testuje kód. •  El ingeniero de software prueba el código. 
•  To je poslední varování. •  Es la última advertencia. 
•  Kontrolujeme stavební práci. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  Balení do zámoří je náročnější. •  El embalaje de ultramar es más exigente. 
•  Můj email je peter@gmail.com •  Mi correo electrónico es peter arroba gmail.com 
•  To je kancelář našeho kvalitáře. •  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. 
•  Pro komunikaci používáme vysílačky. •  Usamos transmisores para comunicarnos. 
•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? 
•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 
pracovat. 

•  Conecte el dispositivo antes de empezar a trabajar con él. 

•  Nalep etiketu na každou nádobu předtím, než ji 
dáš do krabice 

•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. 

•  Prošli jste si kontrolní seznam? •  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? 
•  Zkoumá vzorky. •  Examina las muestras 
•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. 

•  Nástroje jsou na policích. •  Las herramientas están en los estantes.  
•  Je to někde na druhém regálu vlevo. •  Está en algún lugar en el segundo estante a la izquierda 
•  Zkoumá vzorky. •  Examina las muestras 
•  Vždy noste ochranu očí. •  Llevad siempre protección para los ojos. 
•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 
život. 

•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu vida más fácil. 

•  Přístup byl odepřen. •  El acceso ha sido denegado. 
•  Prosím zkontroluj, jestli router funguje správně. •  Por favor, comprueba si el rúter funciona correctamente. 

•  Uklouzl a upadl. •  Se resbaló y se cayó. 
•  Je tady někde připojení na internet? •  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? 
•  Potřebuji nějaké informace •  Necesito alguna información 
•  To se skladuje v krabicích. •  Se almacena en cajas. 
•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  ¿Cuándo escribiste el informe? 
•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? 
•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Analizó cinco muestras diferentes. 
•  V kartridži není inkoust •  No hay tinta en el cartucho. 
•  Kolik vozidel má přijet? •  ¿Cuántos vehículos se supone que deben llegar? 
•  Dobrá zpráva je, že … •  La buena noticia es que... 
•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la tarde. 

•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Con una temperatura que excede los 50 grados 
•  Jak bychom to měli zabalit? •  ¿Cómo debemos empaquetarlo? 
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•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  ¿Cuántos extintores hay? 
•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la puerta. 
•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? 
•  To zařízení řídí přítok proudu. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  
•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  ¿Quién es el responsable de gestionar la base de datos? 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Píše se to s podtržítkem. •  Está subrayado. 
•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Debe apilar los palets. 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba _poslouchejte! 
•  plomo •  olovo 
•  aluminio •  hliník 
•  barra •  tyč 
•  metal fundido •  tekutý kov 
•  lana •  vlna 
•  oxígeno •  kyslík 
•  cerámica •  keramika 
•  alambre •  drát 
•  acero •  ocel 
•  porosidad •  pórovitost 
•  aislamiento •  izolace 
•  papel de aluminio •  fólie 
•  dióxido de carbono •  oxid uhličitý 
•  gas helio •  helium 
•  veneno •  jed 
•  goma •  pryž, guma 
•  tela •  látka 
•  madera •  dřevo 
•  materia prima •  surovina 
•  fibra •  vlákno 
•  madera •  dřevo 
•  nitrógeno líquido •  tekutý dusík 
•  imán •  magnet 
•  vidrio •  sklo 
•  concreto, hormigón •  beton 
•  nitrógeno •  dusík 
•  fibra de vidrio •  sklolaminát 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba _přeložte! 
•  hliník •  aluminio 
•  helium •  gas helio 
•  kyslík •  oxígeno 
•  magnet •  imán 
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•  keramika •  cerámica 
•  sklolaminát •  fibra de vidrio 
•  tyč •  barra 
•  beton •  concreto, hormigón 
•  ocel •  acero 
•  pórovitost •  porosidad 
•  tekutý dusík •  nitrógeno líquido 
•  látka •  tela 
•  fólie •  papel de aluminio 
•  dřevo •  madera 
•  dusík •  nitrógeno 
•  oxid uhličitý •  dióxido de carbono 
•  olovo •  plomo 
•  sklo •  vidrio 
•  drát •  alambre 
•  surovina •  materia prima 
•  pryž, guma •  goma 
•  jed •  veneno 
•  tekutý kov •  metal fundido 
•  izolace •  aislamiento 
•  dřevo •  madera 
•  vlákno •  fibra 
•  vlna •  lana 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  concreto, hormigón •  beton 
•  Está hecho de hormigón. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  alambre •  drát 
•  Está hecho de alambre. •  Je to vyrobeno z drátu. 
•  madera •  dřevo 
•  Las cajas están hechas de madera. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 
•  madera •  dřevo 
•  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 

•  nitrógeno •  dusík 
•  El nitrógeno es crucial para la agricultura. •  Dusík je klíčový v zemědělství. 
•  papel de aluminio •  fólie 
•  Envuélvelo con la lámina protectora. •  Obalte to do ochranné fólie. 
•  gas helio •  helium 
•  Los tanques están llenos de gas helio. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  aluminio •  hliník 
•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la 
aleación? 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 

•  aislamiento •  izolace 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Izolace je nedostatečná. 
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•  veneno •  jed 
•  ¿Quién está autorizado para trabajar con 
venenos? 

•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 

•  cerámica •  keramika 
•  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 
•  oxígeno •  kyslík 
•  Para soldar necesitas oxígeno. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  tela •  látka 
•  ¿Está hecho de tela? •  Je to vyrobeno z látky? 
•  imán •  magnet 
•  Un imán atrae las sustancias ferrosas. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  acero •  ocel 
•  Está hecho de acero. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  plomo •  olovo 
•  Este coche funciona con combustible sin plomo. •  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 

•  dióxido de carbono •  oxid uhličitý 
•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen 
la capa de ozono. 

•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. 

•  porosidad •  pórovitost 
•  La porosidad interna es demasiado alta. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
•  goma •  pryž, guma 
•  ¿Está hecho de goma? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  fibra de vidrio •  sklolaminát 
•  Está hecho de fibra de vidrio. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  vidrio •  sklo 
•  Hay algunos componentes de vidrio también. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  materia prima •  surovina 
•  ¿De dónde saca la materia prima? •  Kde získáváte surovinu? 
•  nitrógeno líquido •  tekutý dusík 
•  Se almacena en nitrógeno líquido. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  metal fundido •  tekutý kov 
•  El metal fundido está muy caliente. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  barra •  tyč 
•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? •  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 
•  fibra •  vlákno 
•  Está conectada a través de una fibra óptica. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  lana •  vlna 
•  ¿Añade algo de lana natural? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 

Lekce 003 materiály_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  beton •  concreto, hormigón 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  Está hecho de hormigón. 
•  drát •  alambre 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  Está hecho de alambre. 
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•  dřevo •  madera 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Las cajas están hechas de madera. 
•  dřevo •  madera 
•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. 
•  dusík •  nitrógeno 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  El nitrógeno es crucial para la agricultura. 
•  fólie •  papel de aluminio 
•  Obalte to do ochranné fólie. •  Envuélvelo con la lámina protectora. 
•  helium •  gas helio 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  Los tanques están llenos de gas helio. 
•  hliník •  aluminio 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la aleación? 
•  izolace •  aislamiento 
•  Izolace je nedostatečná. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  jed •  veneno 
•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  ¿Quién está autorizado para trabajar con venenos? 
•  keramika •  cerámica 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. 
•  kyslík •  oxígeno 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Para soldar necesitas oxígeno. 
•  látka •  tela 
•  Je to vyrobeno z látky? •  ¿Está hecho de tela? 
•  magnet •  imán 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Un imán atrae las sustancias ferrosas. 
•  ocel •  acero 
•  Je to vyrobeno z oceli. •  Está hecho de acero. 
•  olovo •  plomo 
•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. •  Este coche funciona con combustible sin plomo. 
•  oxid uhličitý •  dióxido de carbono 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. •  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen la capa  

de ozono. 
•  pórovitost •  porosidad 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  La porosidad interna es demasiado alta. 
•  pryž, guma •  goma 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  ¿Está hecho de goma? 
•  sklolaminát •  fibra de vidrio 
•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  Está hecho de fibra de vidrio. 
•  sklo •  vidrio 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Hay algunos componentes de vidrio también. 
•  surovina •  materia prima 
•  Kde získáváte surovinu? •  ¿De dónde saca la materia prima? 
•  tekutý dusík •  nitrógeno líquido 
•  Skladuje se to v tekutém dusíku. •  Se almacena en nitrógeno líquido. 
•  tekutý kov •  metal fundido 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  El metal fundido está muy caliente. 
•  tyč •  barra 
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•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? 
•  vlákno •  fibra 
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  Está conectada a través de una fibra óptica. 
•  vlna •  lana 
•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  ¿Añade algo de lana natural? 

Lekce 003 materiály_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Está hecho de alambre. •  Je to vyrobeno z drátu. 
•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? •  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 
•  Los tanques están llenos de gas helio. •  Zásobníky jsou naplněny héliem. 
•  Está hecho de hormigón. •  Je to vyrobeno z betonu. 
•  Envuélvelo con la lámina protectora. •  Obalte to do ochranné fólie. 
•  ¿Añade algo de lana natural? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 
•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen 
la capa de ozono. 

•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. 

•  El nitrógeno es crucial para la agricultura. •  Dusík je klíčový v zemědělství. 
•  Este coche funciona con combustible sin plomo. •  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. 

•  Para soldar necesitas oxígeno. •  Na svařování potřebuješ kyslík. 
•  Se almacena en nitrógeno líquido. •  Skladuje se to v tekutém dusíku. 
•  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 
•  Está hecho de fibra de vidrio. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la 
aleación? 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 

•  El metal fundido está muy caliente. •  Tekutý kov je velmi horký. 
•  Hay algunos componentes de vidrio también. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 
•  Está hecho de acero. •  Je to vyrobeno z oceli. 
•  ¿Quién está autorizado para trabajar con 
venenos? 

•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 

•  ¿De dónde saca la materia prima? •  Kde získáváte surovinu? 
•  Un imán atrae las sustancias ferrosas. •  Magnet přitahuje železité látky 
•  Está conectada a través de una fibra óptica. •  Je to propojeno optickým vláknem. 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Izolace je nedostatečná. 
•  ¿Está hecho de tela? •  Je to vyrobeno z látky? 
•  Las cajas están hechas de madera. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 
•  La porosidad interna es demasiado alta. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 
•  ¿Está hecho de goma? •  Je to vyrobeno z pryže? 
•  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 
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Lekce 003 materiály_procvičovací věty_přeložte! 
•  Emise oxidu uhličitého ničí ozonovou vrstvu. •  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen la capa 

 de ozono. 
•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. 
•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. 
•  Zásobníky jsou naplněny héliem. •  Los tanques están llenos de gas helio. 
•  Izolace je nedostatečná. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? 
•  Je to vyrobeno z drátu. •  Está hecho de alambre. 
•  Skladuje se to v tekutém dusíku. •  Se almacena en nitrógeno líquido. 
•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Hay algunos componentes de vidrio también. 
•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Las cajas están hechas de madera. 
•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  La porosidad interna es demasiado alta. 
•  Je to vyrobeno z oceli. •  Está hecho de acero. 
•  Kde získáváte surovinu? •  ¿De dónde saca la materia prima? 
•  Toto auto jezdí na bezolovnaté palivo. •  Este coche funciona con combustible sin plomo. 
•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la aleación? 
•  Magnet přitahuje železité látky •  Un imán atrae las sustancias ferrosas. 
•  Je to vyrobeno z pryže? •  ¿Está hecho de goma? 
•  Obalte to do ochranné fólie. •  Envuélvelo con la lámina protectora. 
•  Na svařování potřebuješ kyslík. •  Para soldar necesitas oxígeno. 
•  Je to vyrobeno z betonu. •  Está hecho de hormigón. 
•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  Está hecho de fibra de vidrio. 
•  Je to vyrobeno z látky? •  ¿Está hecho de tela? 
•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  ¿Quién está autorizado para trabajar con venenos? 
•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  ¿Añade algo de lana natural? 
•  Je to propojeno optickým vláknem. •  Está conectada a través de una fibra óptica. 
•  Tekutý kov je velmi horký. •  El metal fundido está muy caliente. 
•  Dusík je klíčový v zemědělství. •  El nitrógeno es crucial para la agricultura. 

Lekce 004 nástroje_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  termopar •  termočlánek 
•  bandeja •  tác 
•  ampliar •  zvětšit (rozlišení) 
•  filtro •  filtr 
•  aéreo, antena •  anténa 
•  cabrestante •  naviják, rumpál 
•  pantalla LCD •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  lata •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
•  gancho •  hák 
•  rueda •  kolo 
•  centro •  náboj (kola) 
•  eje •  hřídel 
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•  tapa •  víko 
•  correo •  řemen, řemínek 
•  llave inglesa •  francouzský klíč 
•  presión hidráulica •  hydraulický tlak 
•  junta •  těsnění 
•  laminado •  válcovaný 
•  plataforma •  plošina 
•  vaso •  kádinka 
•  parabrisas •  čelní sklo 
•  engranaje •  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  lente •  čočka 
•  soporte •  konzola, držák 
•  gato •  zvedák, hever 
•  indicador •  měřidlo 
•  aislamiento •  izolace 
•  llave de tubo •  nástrčný klíč 
•  linterna •  svítidlo, baterka 
•  motor de seis cilindros •  šestiválcový motor 
•  anillo •  kruh 
•  gorra •  kryt náboje 
•  pistón •  píst 
•  motor •  motor 
•  bloqueo •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  rodillo •  váleček 
•  rayo, chorro •  paprsek 
•  pilar •  sloupek 
•  martillo •  kladivo 
•  cuerda •  lano 
•  número de serie •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  tijeras •  nůžky 
•  cojinete •  ložisko 
•  tuercas •  matky, matice 
•  tubería •  trubka 
•  molde •  forma 
•  rollo •  role, válec 
•  soldador •  pájka 
•  sujeto •  svěrák, svěrka 
•  batería •  baterie, monočlánek 
•  panel de control •  ovládací panel 
•  cadena •  řetěz 
•  manivela •  klika 
•  muelle •  pružina 
•  enchufe de tres clavijas •  tříkolíková zástrčka 
•  escalera •  žebřík 
•  sistema de refrigeración •  chladící systém 
•  tornillo •  šroub (s maticí) 
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•  bisagra •  pant, závěs 
•  carro •  vozík 
•  aletas •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  cucharón •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  cilindro •  válec 
•  reactor nuclear •  atomový reaktor 
•  válvula •  ventil 
•  taladradora manual •  ruční vrtačka 
•  aparato •  spotřebič 
•  número de pieza •  sériové číslo 
•  tornillo •  nýt 
•  chincheta •  špendlík 
•  carretilla elevadora •  vysokozdvižný vozík 
•  tapa •  kryt 
•  limpiar •  stírat 
•  cable de alimentación, regleta •  přívodní kabel, šňůra 
•  borde •  okraj, lem, hrana 
•  destornillador •  šroubovák 
•  embudo •  nálevka, trychtýř 
•  rejilla •  síť, mříž(ka) 
•  palanca •  páka 
•  botón •  tlačítko 
•  clip •  svorka, sponka 
•  instrumento •  nástroj 
•  cubo •  kostka, krychle 
•  hoja •  čepel 
•  fusible •  pojistka 
•  herramienta •  nástroj 
•  cubo •  vědro, nádoba 
•  caja de herramientas •  skříňka s nářadím 
•  manguera •  hadice 
•  g-clips •  svorky 
•  tubo •  tuba 
•  tanque de combustible •  nádrž (palivová) 
•  enchufe •  elektrická zásuvka 
•  grúa •  jeřáb 

Lekce 004 nástroje_slovní zásoba_přeložte! 
•  pant, závěs •  bisagra 
•  víko •  tapa 
•  atomový reaktor •  reactor nuclear 
•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  cucharón 
•  francouzský klíč •  llave inglesa 
•  čepel •  hoja 
•  pájka •  soldador 
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•  šroub (s maticí) •  tornillo 
•  spotřebič •  aparato 
•  sloupek •  pilar 
•  šestiválcový motor •  motor de seis cilindros 
•  čelní sklo •  parabrisas 
•  hadice •  manguera 
•  vysokozdvižný vozík •  carretilla elevadora 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  lata 
•  hydraulický tlak •  presión hidráulica 
•  chladící systém •  sistema de refrigeración 
•  nýt •  tornillo 
•  kryt náboje •  gorra 
•  motor •  motor 
•  kladivo •  martillo 
•  nůžky •  tijeras 
•  tuba •  tubo 
•  pojistka •  fusible 
•  hák •  gancho 
•  kruh •  anillo 
•  kádinka •  vaso 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  número de serie 
•  matky, matice •  tuercas 
•  lano •  cuerda 
•  role, válec •  rollo 
•  špendlík •  chincheta 
•  měřidlo •  indicador 
•  váleček •  rodillo 
•  náboj (kola) •  centro 
•  zvedák, hever •  gato 
•  vědro, nádoba •  cubo 
•  nástrčný klíč •  llave de tubo 
•  nástroj •  instrumento 
•  plošina •  plataforma 
•  termočlánek •  termopar 
•  forma •  molde 
•  izolace •  aislamiento 
•  okraj, lem, hrana •  borde 
•  ovládací panel •  panel de control 
•  žebřík •  escalera 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  pantalla LCD 
•  páka •  palanca 
•  vozík •  carro 
•  anténa •  aéreo, antena 
•  píst •  pistón 
•  kolo •  rueda 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  aletas 
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•  klika •  manivela 
•  nádrž (palivová) •  tanque de combustible 
•  válcovaný •  laminado 
•  tlačítko •  botón 
•  ventil •  válvula 
•  ruční vrtačka •  taladradora manual 
•  řemen, řemínek •  correo 
•  řetěz •  cadena 
•  přívodní kabel, šňůra •  cable de alimentación, regleta 
•  pružina •  muelle 
•  paprsek •  rayo, chorro 
•  nálevka, trychtýř •  embudo 
•  filtr •  filtro 
•  svítidlo, baterka •  linterna 
•  stírat •  limpiar 
•  svěrák, svěrka •  sujeto 
•  síť, mříž(ka) •  rejilla 
•  konzola, držák •  soporte 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  bloqueo 
•  čočka •  lente 
•  svorky •  g-clips 
•  šroubovák •  destornillador 
•  skříňka s nářadím •  caja de herramientas 
•  tác •  bandeja 
•  svorka, sponka •  clip 
•  zvětšit (rozlišení) •  ampliar 
•  nástroj •  herramienta 
•  jeřáb •  grúa 
•  tříkolíková zástrčka •  enchufe de tres clavijas 
•  ozubený převod, ozubené soukolí •  engranaje 
•  elektrická zásuvka •  enchufe 
•  válec •  cilindro 
•  kryt •  tapa 
•  naviják, rumpál •  cabrestante 
•  ložisko •  cojinete 
•  kostka, krychle •  cubo 
•  hřídel •  eje 
•  baterie, monočlánek •  batería 
•  trubka •  tubería 
•  těsnění •  junta 
•  sériové číslo •  número de pieza 

Lekce 004 nástroje_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  lata •  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva 
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•  Las latas de aceite deben ser deshechadas 
correctamente. 

•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. 

•  aéreo, antena •  anténa 
•  El televisor no tiene antena. •  Televize nemá anténu. 
•  reactor nuclear •  atomový reaktor 
•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? •  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 
•  batería •  baterie, monočlánek 
•  ¿Dónde podemos cargar la batería? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
•  parabrisas •  čelní sklo 
•  Hay una grieta en el parabrisas. •  Přední sklo je prasklé. 
•  hoja •  čepel 
•  Afila la hoja antes de empezar. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  lente •  čočka 
•  ¿Cuántas lentes hay? •  Kolik čoček tam je? 
•  pantalla LCD •  displej s kapalnými krystaly, obrazovka 
•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. •  V kanceláři má velký LCD monitor. 
•  enchufe •  elektrická zásuvka 
•  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  filtro •  filtr 
•  Tenemos que cambiar el filtro. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  molde •  forma 
•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. •  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 
•  llave inglesa •  francouzský klíč 
•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. •  Zkus to povolit francouzákem. 
•  manguera •  hadice 
•  Necesitáis una manguera más grande. •  Potřebujete větší hadici. 
•  gancho •  hák 
•  Usamos ganchos C para cargar los 
contenedores. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  eje •  hřídel 
•  El eje gira todo el tiempo. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  presión hidráulica •  hydraulický tlak 
•  La presión hidráulica se multiplica aquí. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  sistema de refrigeración •  chladící systém 
•  El sistema de refrigeración está encendido. •  Chladící systém je zapnutý. 
•  aislamiento •  izolace 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Izolace je nedostatečná. 
•  grúa •  jeřáb 
•  ¿Podemos levantarlo con una grúa? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  vaso •  kádinka 
•  ¿Cuántos vasos necesitamos? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  martillo •  kladivo 
•  ¿Puedes pasarme el martillo? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  manivela •  klika 
•  Gira la manivela. •  Otoč tou klikou! 
•  rueda •  kolo 
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•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? •  Kolik náhradních kol potřebujete? 
•  soporte •  konzola, držák 
•  Fija el soporte a la pared. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  cubo •  kostka, krychle 
•  Los residuos se almacenan en esos cubos. •  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 
•  anillo •  kruh 
•  Fundimos anillos de hasta quinientos de 
diámetro. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  tapa •  kryt 
•  No se olviden de quitar la tapa. •  Nezapomeňte odstranit víko. 
•  gorra •  kryt náboje 
•  Quítate la gorra primero. •  Nejprve odstraň kryt. 
•  cuerda •  lano 
•  Átelo con una cuerda. •  Svažte to lanem. 
•  cucharón •  licí nádoba (upevněná na vzv) 
•  Llene el horno con el cucharón. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  cojinete •  ložisko 
•  Deberíais cambiar el cojinete. •  Měli byste vyměnit to ložisko. 
•  tuercas •  matky, matice 
•  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y 
tuercas? 

•  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? 

•  indicador •  měřidlo 
•  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 
•  motor •  motor 
•  El motor de combustión tiene una eficiencia 
bastante baja. 

•  Spalovací motor má docela malou účinnost. 

•  centro •  náboj (kola) 
•  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  tanque de combustible •  nádrž (palivová) 
•  Los tanques de combustible están casi vacíos. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 
•  embudo •  nálevka, trychtýř 
•  El sistema de conducción consta de un embudo, 
tubos y canales. 

•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. 

•  llave de tubo •  nástrčný klíč 
•  Necesitas utilizar una llave de tubo •  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. 
•  instrumento •  nástroj 
•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos 
especiales? 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 

•  herramienta •  nástroj 
•  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
•  cabrestante •  naviják, rumpál 
•  Las máquinas forestales están equipadas con 
cabrestantes. 

•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 

•  tijeras •  nůžky 
•  ¿Puedes pasarme las tijeras? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  tornillo •  nýt 
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•  Las hojas están atornilladas. •  Plechy jsou znýtované. 
•  borde •  okraj, lem, hrana 
•  Llenó el cubo hasta el borde. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  panel de control •  ovládací panel 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Ovládací panel je ve velíně. 
•  engranaje •  ozubený převod, ozubené soukolí 
•  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  soldador •  pájka 
•  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  palanca •  páka 
•  No muevas la palanca •  Nehýbej s tou pákou! 
•  bisagra •  pant, závěs 
•  La bisagra consta de una parte superior y otra 
inferior. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  rayo, chorro •  paprsek 
•  Se corta con un chorro de agua. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  pistón •  píst 
•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas 
expandido. 

•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. 

•  plataforma •  plošina 
•  ¿Qué hay en la plataforma? •  Co je na té plošině? 
•  aletas •  ploutve, směrové stabilizátory 
•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. •  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 
•  fusible •  pojistka 
•  ¿No deberíamos cambiar el fusible? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  muelle •  pružina 
•  ¿Necesitan algún muelle? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  bloqueo •  překážka, ucpání, ucpávka 
•  Tiene que quitar el bloqueo. •  Musíte odstranit tu překážku. 
•  cable de alimentación, regleta •  přívodní kabel, šňůra 
•  Ten cuidado con el cable de alimentación. •  Dávej pozor na ten kabel. 
•  rollo •  role, válec 
•  El rollo de cartón está en la esquina. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
•  taladradora manual •  ruční vrtačka 
•  Coja la taladradora y unas brocas. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
•  correo •  řemen, řemínek 
•  Amárralo a la parte superior. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
•  cadena •  řetěz 
•  ¿Necesita más cadenas? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  número de pieza •  sériové číslo 
•  Cada número de pieza comienza con cero. •  Každé sériové číslo začíná nulou. 
•  número de serie •  sériové číslo, pořadové číslo 
•  El número de serie está estampado en el fondo. •  Sériové číslo je vyražené na dně. 

•  rejilla •  síť, mříž(ka) 
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•   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  Robot je chráněn mříží. 

•  caja de herramientas •  skříňka s nářadím 
•  Trae la caja de herramientas del estante. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  pilar •  sloupek 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Namažte centrální sloupek. 
•  aparato •  spotřebič 
•  Se necesitan varios aparatos. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  limpiar •  stírat 
•  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? •  Kolik stěračů to má? 
•  sujeto •  svěrák, svěrka 
•  Sujétalo al escritorio. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
•  linterna •  svítidlo, baterka 
•  ¿Puedes pasarme la linterna? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  clip •  svorka, sponka 
•  ¿Puedes pasarme los clips para papel? •  Můžeš mi podat sponky na papír? 
•  g-clips •  svorky 
•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 

•  motor de seis cilindros •  šestiválcový motor 
•  El coche puede tener un motor de seis u ocho 
cilindros. 

•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. 

•  chincheta •  špendlík 
•  Fijala al tablero. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  tornillo •  šroub (s maticí) 
•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. •  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 
•  destornillador •  šroubovák 
•  ¿Puedes pasarme el destornillador? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  bandeja •  tác 
•  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 

•  termopar •  termočlánek 
•  Este termopar está roto. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  junta •  těsnění 
•  Compruebe la junta de la puerta. •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  botón •  tlačítko 
•  Pulsa el botón. •  Stiskni tlačítko. 
•  tubería •  trubka 
•  Las tuberías están llenas de líquido 
refrigerante. 

•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 

•  enchufe de tres clavijas •  tříkolíková zástrčka 
•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos 
enchufes de dos o tres clavijas. 

•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové zástrčky. 

•  tubo •  tuba 
•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. •  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. 
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•  laminado •  válcovaný 
•  Esta es una barra laminada en caliente. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  cilindro •  válec 
•  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? •  Kolik válců má ten motor? 
•  rodillo •  váleček 
•  ¿Dónde pondremos estos rodillos? •  Kam dáme ty válečky? 
•  cubo •  vědro, nádoba 
•  Llena el cubo con lubricante usado. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 
•  válvula •  ventil 
•  Afloja la válvula, ¡ahora! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  tapa •  víko 
•  Retire la tapa. •  Odstraňte víko. 
•  carro •  vozík 
•  ¿Quién puso el carro ahí? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  carretilla elevadora •  vysokozdvižný vozík 
•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y 
descargar. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a vykládku. 

•  gato •  zvedák, hever 
•  Levántalo con un gato. •  Zvedni to pomocí heveru. 
•  ampliar •  zvětšit (rozlišení) 
•  Cuando lo amplíes, verás claramente las 
grietas. 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 

•  escalera •  žebřík 
•  Tenga cuidado con la escalera •  Opatrně s tím žebříkem. 

Lekce 004 nástroje_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  (kovová) plechovka, nádoba, konzerva •  lata 
•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. •  Las latas de aceite deben ser deshechadas correctamente. 
•  anténa •  aéreo, antena 
•  Televize nemá anténu. •  El televisor no tiene antena. 
•  atomový reaktor •  reactor nuclear 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? 
•  baterie, monočlánek •  batería 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  ¿Dónde podemos cargar la batería? 
•  čelní sklo •  parabrisas 
•  Přední sklo je prasklé. •  Hay una grieta en el parabrisas. 
•  čepel •  hoja 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Afila la hoja antes de empezar. 
•  čočka •  lente 
•  Kolik čoček tam je? •  ¿Cuántas lentes hay? 
•  displej s kapalnými krystaly, obrazovka •  pantalla LCD 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. 
•  elektrická zásuvka •  enchufe 
•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? 
•  filtr •  filtro 
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•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Tenemos que cambiar el filtro. 
•  forma •  molde 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. 

•  francouzský klíč •  llave inglesa 
•  Zkus to povolit francouzákem. •  Intenta aflojarla con una llave inglesa. 
•  hadice •  manguera 
•  Potřebujete větší hadici. •  Necesitáis una manguera más grande. 
•  hák •  gancho 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Usamos ganchos C para cargar los contenedores. 
•  hřídel •  eje 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  El eje gira todo el tiempo. 
•  hydraulický tlak •  presión hidráulica 
•  Hydraulický tlak se násobí tady. •  La presión hidráulica se multiplica aquí. 
•  chladící systém •  sistema de refrigeración 
•  Chladící systém je zapnutý. •  El sistema de refrigeración está encendido. 
•  izolace •  aislamiento 
•  Izolace je nedostatečná. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  jeřáb •  grúa 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  ¿Podemos levantarlo con una grúa? 
•  kádinka •  vaso 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  ¿Cuántos vasos necesitamos? 
•  kladivo •  martillo 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  ¿Puedes pasarme el martillo? 
•  klika •  manivela 
•  Otoč tou klikou! •  Gira la manivela. 
•  kolo •  rueda 
•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? 
•  konzola, držák •  soporte 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Fija el soporte a la pared. 
•  kostka, krychle •  cubo 
•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. •  Los residuos se almacenan en esos cubos. 
•  kruh •  anillo 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Fundimos anillos de hasta quinientos de diámetro. 
•  kryt •  tapa 
•  Nezapomeňte odstranit víko. •  No se olviden de quitar la tapa. 
•  kryt náboje •  gorra 
•  Nejprve odstraň kryt. •  Quítate la gorra primero. 
•  lano •  cuerda 
•  Svažte to lanem. •  Átelo con una cuerda. 
•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  cucharón 
•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Llene el horno con el cucharón. 
•  ložisko •  cojinete 
•  Měli byste vyměnit to ložisko. •  Deberíais cambiar el cojinete. 
•  matky, matice •  tuercas 
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•  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? •  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y tuercas? 
•  měřidlo •  indicador 
•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? 
•  motor •  motor 
•  Spalovací motor má docela malou účinnost. •  El motor de combustión tiene una eficiencia bastante baja. 
•  náboj (kola) •  centro 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? 
•  nádrž (palivová) •  tanque de combustible 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  Los tanques de combustible están casi vacíos. 
•  nálevka, trychtýř •  embudo 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 
kanálků. 

•  El sistema de conducción consta de un embudo, tubos 
 y canales. 

•  nástrčný klíč •  llave de tubo 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Necesitas utilizar una llave de tubo 
•  nástroj •  instrumento 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  ¿Necesitamos algúnos instrumentos especiales? 
•  nástroj •  herramienta 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? 
•  naviják, rumpál •  cabrestante 
•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. •  Las máquinas forestales están equipadas con cabrestantes. 
•  nůžky •  tijeras 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  ¿Puedes pasarme las tijeras? 
•  nýt •  tornillo 
•  Plechy jsou znýtované. •  Las hojas están atornilladas. 
•  okraj, lem, hrana •  borde 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Llenó el cubo hasta el borde. 
•  ovládací panel •  panel de control 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  El panel de control está en la sala de control. 
•  ozubený převod, ozubené soukolí •  engranaje 
•  Kolik ozubených kol je na ose? •  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? 
•  pájka •  soldador 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. 
•  páka •  palanca 
•  Nehýbej s tou pákou! •  No muevas la palanca 
•  pant, závěs •  bisagra 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  La bisagra consta de una parte superior y otra inferior. 
•  paprsek •  rayo, chorro 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  Se corta con un chorro de agua. 
•  píst •  pistón 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. •  El pistón es empujado hacia arriba por el gas expandido. 
•  plošina •  plataforma 
•  Co je na té plošině? •  ¿Qué hay en la plataforma? 
•  ploutve, směrové stabilizátory •  aletas 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. •  Ponga las aletas en las posiciones verticales. 
•  pojistka •  fusible 
•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  ¿No deberíamos cambiar el fusible? 
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•  pružina •  muelle 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  ¿Necesitan algún muelle? 
•  překážka, ucpání, ucpávka •  bloqueo 
•  Musíte odstranit tu překážku. •  Tiene que quitar el bloqueo. 
•  přívodní kabel, šňůra •  cable de alimentación, regleta 
•  Dávej pozor na ten kabel. •  Ten cuidado con el cable de alimentación. 
•  role, válec •  rollo 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  El rollo de cartón está en la esquina. 
•  ruční vrtačka •  taladradora manual 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Coja la taladradora y unas brocas. 
•  řemen, řemínek •  correo 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Amárralo a la parte superior. 
•  řetěz •  cadena 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  ¿Necesita más cadenas? 
•  sériové číslo •  número de pieza 
•  Každé sériové číslo začíná nulou. •  Cada número de pieza comienza con cero. 
•  sériové číslo, pořadové číslo •  número de serie 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  El número de serie está estampado en el fondo. 
•  síť, mříž(ka) •  rejilla 
•  Robot je chráněn mříží. •   

El robot está protegido por una rejilla.  
•  skříňka s nářadím •  caja de herramientas 
•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Trae la caja de herramientas del estante. 
•  sloupek •  pilar 
•  Namažte centrální sloupek. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  spotřebič •  aparato 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Se necesitan varios aparatos. 
•  stírat •  limpiar 
•  Kolik stěračů to má? •  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? 
•  svěrák, svěrka •  sujeto 
•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Sujétalo al escritorio. 
•  svítidlo, baterka •  linterna 
•  Můžeš mi podat baterku? •  ¿Puedes pasarme la linterna? 
•  svorka, sponka •  clip 
•  Můžeš mi podat sponky na papír? •  ¿Puedes pasarme los clips para papel? 
•  svorky •  g-clips 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. •  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. 
•  šestiválcový motor •  motor de seis cilindros 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. •  El coche puede tener un motor de seis u ocho cilindros. 
•  špendlík •  chincheta 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Fijala al tablero. 
•  šroub (s maticí) •  tornillo 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. 
•  šroubovák •  destornillador 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  ¿Puedes pasarme el destornillador? 
•  tác •  bandeja 
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•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. 
•  termočlánek •  termopar 
•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Este termopar está roto. 
•  těsnění •  junta 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Compruebe la junta de la puerta. 
•  tlačítko •  botón 
•  Stiskni tlačítko. •  Pulsa el botón. 
•  trubka •  tubería 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Las tuberías están llenas de líquido refrigerante. 
•  tříkolíková zástrčka •  enchufe de tres clavijas 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos enchufes  
de dos o tres clavijas. 

•  tuba •  tubo 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 
plynem. 

•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. 

•  válcovaný •  laminado 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  Esta es una barra laminada en caliente. 
•  válec •  cilindro 
•  Kolik válců má ten motor? •  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? 
•  váleček •  rodillo 
•  Kam dáme ty válečky? •  ¿Dónde pondremos estos rodillos? 
•  vědro, nádoba •  cubo 
•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Llena el cubo con lubricante usado. 
•  ventil •  válvula 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Afloja la válvula, ¡ahora! 
•  víko •  tapa 
•  Odstraňte víko. •  Retire la tapa. 
•  vozík •  carro 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  ¿Quién puso el carro ahí? 
•  vysokozdvižný vozík •  carretilla elevadora 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y descargar. 

•  zvedák, hever •  gato 
•  Zvedni to pomocí heveru. •  Levántalo con un gato. 
•  zvětšit (rozlišení) •  ampliar 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. •  Cuando lo amplíes, verás claramente las grietas. 
•  žebřík •  escalera 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Tenga cuidado con la escalera 

Lekce 004 nástroje_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  ¿Podemos levantarlo con una grúa? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 
•  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 
•   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  Robot je chráněn mříží. 

•  No se olviden de quitar la tapa. •  Nezapomeňte odstranit víko. 
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•  ¿Puedes pasarme el destornillador? •  Můžeš mi podat šroubovák? 
•  Afila la hoja antes de empezar. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 
•  ¿Cuántas lentes hay? •  Kolik čoček tam je? 
•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? •  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? 
•  Se necesitan varios aparatos. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 
•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas 
expandido. 

•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. 

•  Fijala al tablero. •  Připni to špendlíkem na nástěnku. 
•  Retire la tapa. •  Odstraňte víko. 
•  Necesitáis una manguera más grande. •  Potřebujete větší hadici. 
•  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y 
tuercas? 

•  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? 

•  El eje gira todo el tiempo. •  Hřídel rotuje celou dobu. 
•  ¿Qué hay en la plataforma? •  Co je na té plošině? 
•  La presión hidráulica se multiplica aquí. •  Hydraulický tlak se násobí tady. 
•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. •  V kanceláři má velký LCD monitor. 
•  Deberíais cambiar el cojinete. •  Měli byste vyměnit to ložisko. 
•  Llenó el cubo hasta el borde. •  Naplnil nádobu po okraj. 
•  Cada número de pieza comienza con cero. •  Každé sériové číslo začíná nulou. 
•  Ten cuidado con el cable de alimentación. •  Dávej pozor na ten kabel. 
•  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 

•  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 
•  Los residuos se almacenan en esos cubos. •  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. 
•  Esta es una barra laminada en caliente. •  To je tyč válcovaná za tepla. 
•  Los tanques de combustible están casi vacíos. •  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Ovládací panel je ve velíně. 
•  ¿Puedes pasarme la linterna? •  Můžeš mi podat baterku? 
•  ¿Quién puso el carro ahí? •  Kdo dal ten vozík tady? 
•  Llene el horno con el cucharón. •  Naplňte pec pomocí vědra. 
•  Amárralo a la parte superior. •  Chytni to řemínkem k vrchu. 
•  Levántalo con un gato. •  Zvedni to pomocí heveru. 
•  Átelo con una cuerda. •  Svažte to lanem. 
•  ¿No deberíamos cambiar el fusible? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 
•  La bisagra consta de una parte superior y otra 
inferior. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  El rollo de cartón está en la esquina. •  Role kartonového papíru je v rohu. 
•  Se corta con un chorro de agua. •  Řeže se to vodním paprskem. 
•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. •  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 
•  Las máquinas forestales están equipadas con 
cabrestantes. 

•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. 

•  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? •  Kolik stěračů to má? 
•  Cuando lo amplíes, verás claramente las 
grietas. 

•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. 

•  ¿Cuántos vasos necesitamos? •  Kolik kádinek potřebujeme? 
•  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? •  Kolik válců má ten motor? 
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•  El coche puede tener un motor de seis u ocho 
cilindros. 

•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. 

•  Hay una grieta en el parabrisas. •  Přední sklo je prasklé. 
•  Compruebe la junta de la puerta. •  Zkontrolujte těsnění dveří! 
•  El sistema de conducción consta de un embudo, 
tubos y canales. 

•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a kanálků. 

•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos 
especiales? 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 

•  Pulsa el botón. •  Stiskni tlačítko. 
•  Afloja la válvula, ¡ahora! •  Uvolni ten ventil, teď! 
•  Usamos ganchos C para cargar los 
contenedores. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  Las latas de aceite deben ser deshechadas 
correctamente. 

•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. 

•  El número de serie está estampado en el fondo. •  Sériové číslo je vyražené na dně. 

•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. •  Zkus to povolit francouzákem. 
•  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? •  Kolik ozubených kol je na ose? 
•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos 
enchufes de dos o tres clavijas. 

•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové zástrčky. 

•  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. •  Sežeň mi pájku a cínový drát. 
•  Llena el cubo con lubricante usado. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 
•  ¿Puedes pasarme las tijeras? •  Můžeš mi podat nůžky? 
•  Las hojas están atornilladas. •  Plechy jsou znýtované. 
•  Fija el soporte a la pared. •  Namontuj ten držák na zeď. 
•  Tiene que quitar el bloqueo. •  Musíte odstranit tu překážku. 
•  Necesitas utilizar una llave de tubo •  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. 
•  Trae la caja de herramientas del estante. •  Přines nářaďovou sadu z regálu. 
•  Coja la taladradora y unas brocas. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. •  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Namažte centrální sloupek. 
•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. •  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým plynem. 

•  Quítate la gorra primero. •  Nejprve odstraň kryt. 
•  Tenemos que cambiar el filtro. •  Musíme vyměnit ten filtr. 
•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. •  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. 

•  ¿Puedes pasarme los clips para papel? •  Můžeš mi podat sponky na papír? 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Izolace je nedostatečná. 
•  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? •  Kolik je v chodbě zásuvek? 
•  Las tuberías están llenas de líquido 
refrigerante. 

•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 

•  Gira la manivela. •  Otoč tou klikou! 
•  ¿Dónde pondremos estos rodillos? •  Kam dáme ty válečky? 
•  El motor de combustión tiene una eficiencia 
bastante baja. 

•  Spalovací motor má docela malou účinnost. 
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•  No muevas la palanca •  Nehýbej s tou pákou! 
•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. •  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. 
•  ¿Dónde podemos cargar la batería? •  Kde můžeme nabít tu baterii? 
•  Fundimos anillos de hasta quinientos de 
diámetro. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  El sistema de refrigeración está encendido. •  Chladící systém je zapnutý. 
•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y 
descargar. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a vykládku. 

•  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 
•  El televisor no tiene antena. •  Televize nemá anténu. 
•  ¿Necesita más cadenas? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 
•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? •  Kolik náhradních kol potřebujete? 
•  ¿Puedes pasarme el martillo? •  Můžeš mi podat kladivo? 
•  ¿Necesitan algún muelle? •  Potřebujete nějaké pružiny? 
•  Sujétalo al escritorio. •  Chytni to svorkou ke stolu. 
•  Este termopar está roto. •  Ten termočlánek je rozbitý. 
•  Tenga cuidado con la escalera •  Opatrně s tím žebříkem. 

Lekce 004 nástroje_procvičovací věty_přeložte! 
•  Řeže se to vodním paprskem. •  Se corta con un chorro de agua. 
•  Měli byste vyměnit to ložisko. •  Deberíais cambiar el cojinete. 
•  Stiskni tlačítko. •  Pulsa el botón. 
•  Auto může mít šesti nebo osmiválcový motor. •  El coche puede tener un motor de seis u ocho cilindros. 
•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? 
•  Chladící systém je zapnutý. •  El sistema de refrigeración está encendido. 
•  Co je na té plošině? •  ¿Qué hay en la plataforma? 
•  Kolik je v chodbě zásuvek? •  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? 
•  Chytni to řemínkem k vrchu. •  Amárralo a la parte superior. 
•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Tenemos que cambiar el filtro. 
•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? 
•  Nejprve odstraň kryt. •  Quítate la gorra primero. 
•  Když to zvětšíš, uvidíš praskliny jasně. •  Cuando lo amplíes, verás claramente las grietas. 
•  Každé sériové číslo začíná nulou. •  Cada número de pieza comienza con cero. 
•  Nádoby od oleje se musí správně zlikvidovat. •  Las latas de aceite deben ser deshechadas correctamente. 
•  Musíte odstranit tu překážku. •  Tiene que quitar el bloqueo. 
•  Hřídel rotuje celou dobu. •  El eje gira todo el tiempo. 
•  Sežeň mi pájku a cínový drát. •  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. 
•  Ovládací panel je ve velíně. •  El panel de control está en la sala de control. 
•  Kolik ozubených kol je na ose? •  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? 
•  Otoč tou klikou! •  Gira la manivela. 
•  V kanceláři má velký LCD monitor. •  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. 
•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  La bisagra consta de una parte superior y otra inferior. 
•  Odstraňte víko. •  Retire la tapa. 
•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Fundimos anillos de hasta quinientos de diámetro. 
•  Kam dáme ty válečky? •  ¿Dónde pondremos estos rodillos? 
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•  Přines nářaďovou sadu z regálu. •  Trae la caja de herramientas del estante. 
•  Zbytky se skladují v tamtěch kostkách. •  Los residuos se almacenan en esos cubos. 
•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Llene el horno con el cucharón. 
•  Hydraulický tlak se násobí tady. •  La presión hidráulica se multiplica aquí. 
•  Nastavte stabilizátory do vzpřímené pozice. •  Ponga las aletas en las posiciones verticales. 
•  Potřebuješ použít nástrčkový klíč. •  Necesitas utilizar una llave de tubo 
•  Kolik kádinek potřebujeme? •  ¿Cuántos vasos necesitamos? 
•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Compruebe la junta de la puerta. 
•  Nezapomeňte odstranit víko. •  No se olviden de quitar la tapa. 
•  Palivové nádrže jsou téměř prázdné. •  Los tanques de combustible están casi vacíos. 
•  Namažte centrální sloupek. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  Kde můžeme nabít tu baterii? •  ¿Dónde podemos cargar la batería? 
•  Stroje do lesa bývají vybaveny navijáky. •  Las máquinas forestales están equipadas con cabrestantes. 
•  Uvolni ten ventil, teď! •  Afloja la válvula, ¡ahora! 
•  Licí systém se skládá z nálevky, trubek a 
kanálků. 

•  El sistema de conducción consta de un embudo, tubos  
y canales. 

•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Llena el cubo con lubricante usado. 
•  Kolik válců má ten motor? •  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? 
•  Naplnil nádobu po okraj. •  Llenó el cubo hasta el borde. 
•  Sériové číslo je vyražené na dně. •  El número de serie está estampado en el fondo. 
•  Svažte to lanem. •  Átelo con una cuerda. 
•  Budeš potřebovat nějaké šrouby a matky. •  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. 
•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Usamos ganchos C para cargar los contenedores. 
•  Televize nemá anténu. •  El televisor no tiene antena. 
•  Izolace je nedostatečná. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  Spalovací motor má docela malou účinnost. •  El motor de combustión tiene una eficiencia bastante baja. 
•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. 

•  Chytni to svorkou ke stolu. •  Sujétalo al escritorio. 
•  Na rozdíl od Anglie máme dvou a tříkolíkové 
zástrčky. 

•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos enchufes de dos o tres 
clavijas. 

•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? 
•  Můžeš mi podat nůžky? •  ¿Puedes pasarme las tijeras? 
•  Dávej pozor na ten kabel. •  Ten cuidado con el cable de alimentación. 
•  Můžeš mi podat šroubovák? •  ¿Puedes pasarme el destornillador? 
•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  ¿Necesitamos algúnos instrumentos especiales? 
•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Afila la hoja antes de empezar. 
•  Jaký je výkon toho nukleárního reaktoru? •  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? 
•  Potřebujete nějaké pružiny? •  ¿Necesitan algún muelle? 
•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? 
•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Se necesitan varios aparatos. 
•  Skleněné tuby jsou naplněny neónovým 
plynem. 

•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. 

•  Můžeš mi podat baterku? •  ¿Puedes pasarme la linterna? 
•  Robot je chráněn mříží. •   

El robot está protegido por una rejilla.  
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•  Plechy jsou znýtované. •  Las hojas están atornilladas. 
•  Potřebujete větší hadici. •  Necesitáis una manguera más grande. 
•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Coja la taladradora y unas brocas. 
•  Zkus to povolit francouzákem. •  Intenta aflojarla con una llave inglesa. 
•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  ¿Podemos levantarlo con una grúa? 
•  To je tyč válcovaná za tepla. •  Esta es una barra laminada en caliente. 
•  Kde mohu sehnat nějaké šrouby a matky? •  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y tuercas? 
•  Potřebnuješ to znehybnit pomocí G svorek. •  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. 
•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  ¿Necesita más cadenas? 
•  Připni to špendlíkem na nástěnku. •  Fijala al tablero. 
•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Este termopar está roto. 
•  Kolik stěračů to má? •  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? 
•  Přední sklo je prasklé. •  Hay una grieta en el parabrisas. 
•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. 
•  Nehýbej s tou pákou! •  No muevas la palanca 
•  Můžeš mi podat kladivo? •  ¿Puedes pasarme el martillo? 
•  Kolik čoček tam je? •  ¿Cuántas lentes hay? 
•  Kdo dal ten vozík tady? •  ¿Quién puso el carro ahí? 
•  Píst je tlačen vzhůru expandovaným plynem. •  El pistón es empujado hacia arriba por el gas expandido. 
•  Role kartonového papíru je v rohu. •  El rollo de cartón está en la esquina. 
•  Namontuj ten držák na zeď. •  Fija el soporte a la pared. 
•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y descargar. 

•  Můžeš mi podat sponky na papír? •  ¿Puedes pasarme los clips para papel? 
•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Las tuberías están llenas de líquido refrigerante. 
•  Zvedni to pomocí heveru. •  Levántalo con un gato. 
•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  ¿No deberíamos cambiar el fusible? 
•  Opatrně s tím žebříkem. •  Tenga cuidado con la escalera 

Lekce 005 rozměry_vlastnosƟ_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  pesado •  těžký 
•  en sentido contrario a las agujas del reloj •  proti směru hodinových ručiček 
•  fracción •  zlomek 
•  horizontal •  horizontální 
•  vertical •  svislý, svisle, nastojato 
•  eléctrico •  elektrický 
•  característica •  vlastnost, rys 
•  radiactivo •  radioaktivní 
•  kilojulios •  kilojouly 
•  cilíndrico •  válcový, válcovitý 
•  métrico •  metrický 
•  diagonal •  diagonální, úhlopříčka 
•  pie •  stopa 
•  en diagonal •  diagonálně, úhlopříčně 
•  amperios •  ampéry 
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•  diagrama •  schéma, diagram 
•  modular •  modulový 
•  peso •  váha 
•  sintético •  syntetický 
•  roto •  roztržený 
•  pies •  stopy (jednotka délky) 
•  círculos •  okruhy, kružnice 
•  al revés •  vzhůru nohama 
•  circular •  kulatý, kruhový 
•  agotado, descargado •  vybitý (baterie) 
•  medidas imperiales •  britské měrné jednotky 
•  metros cuadrados •  metry čtvereční 
•  encendido •  zapnutý, zapojený 
•  aproximadamente (aprox.) •  přibližně, asi 
•  electromagnético •  elektromagnetický 
•  profundidad •  hloubka 
•  pegamento •  lepidlo 
•  anchura •  šířka 
•  oxidado •  rezavý 
•  kilómetro •  kilometr 
•  ventanas eléctricas •  elektricky ovládaná okna 
•  semicírculo •  půlkruh, polokruh 
•  diámetro •  průměr 
•  cerrar •  zavřít, skončit, zastavit 
•  respaldo •  záloha 
•  galón •  galon 
•  totalmente automático •  plně automatický 
•  frío •  chladný 
•  altura •  výška 
•  libra •  libra 
•  quemado •  shořelý, spálený 
•  hacia atrás •  zpět, nazpátek 
•  kilovatios hora •  kilowatthodiny 
•  esfera •  koule, oblast 
•  decoración •  zdobení, malování, tapetování 
•  demasiado •  příliš 
•  triangular •  trojúhelníkový 
•  artificial, sintético •  syntetický, umělý 
•  voltios •  volt 
•  vertical •  vertikální 
•  ligero •  lehký 
•  forma •  tvar 
•  resbaladizo •  kluzký 
•  vatio •  watt 
•  parpadeante •  blikající 
•  pulgada •  palec 
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•  tonelada •  tuna 
•  recurrente •  opakující se, vracející se 

Lekce 005 rozměry_vlastnosƟ_slovní zásoba_přeložte! 
•  přibližně, asi •  aproximadamente (aprox.) 
•  kilojouly •  kilojulios 
•  tuna •  tonelada 
•  lehký •  ligero 
•  elektrický •  eléctrico 
•  chladný •  frío 
•  hloubka •  profundidad 
•  koule, oblast •  esfera 
•  galon •  galón 
•  libra •  libra 
•  modulový •  modular 
•  schéma, diagram •  diagrama 
•  plně automatický •  totalmente automático 
•  kilometr •  kilómetro 
•  syntetický, umělý •  artificial, sintético 
•  shořelý, spálený •  quemado 
•  zdobení, malování, tapetování •  decoración 
•  blikající •  parpadeante 
•  vlastnost, rys •  característica 
•  elektricky ovládaná okna •  ventanas eléctricas 
•  vzhůru nohama •  al revés 
•  kilowatthodiny •  kilovatios hora 
•  metry čtvereční •  metros cuadrados 
•  diagonálně, úhlopříčně •  en diagonal 
•  tvar •  forma 
•  šířka •  anchura 
•  výška •  altura 
•  palec •  pulgada 
•  rezavý •  oxidado 
•  průměr •  diámetro 
•  horizontální •  horizontal 
•  válcový, válcovitý •  cilíndrico 
•  půlkruh, polokruh •  semicírculo 
•  radioaktivní •  radiactivo 
•  proti směru hodinových ručiček •  en sentido contrario a las agujas del reloj 
•  roztržený •  roto 
•  trojúhelníkový •  triangular 
•  vertikální •  vertical 
•  okruhy, kružnice •  círculos 
•  opakující se, vracející se •  recurrente 
•  váha •  peso 
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•  syntetický •  sintético 
•  záloha •  respaldo 
•  vybitý (baterie) •  agotado, descargado 
•  ampéry •  amperios 
•  kluzký •  resbaladizo 
•  příliš •  demasiado 
•  zapnutý, zapojený •  encendido 
•  elektromagnetický •  electromagnético 
•  lepidlo •  pegamento 
•  kulatý, kruhový •  circular 
•  zavřít, skončit, zastavit •  cerrar 
•  zpět, nazpátek •  hacia atrás 
•  diagonální, úhlopříčka •  diagonal 
•  stopy (jednotka délky) •  pies 
•  svislý, svisle, nastojato •  vertical 
•  stopa •  pie 
•  metrický •  métrico 
•  britské měrné jednotky •  medidas imperiales 
•  watt •  vatio 
•  volt •  voltios 
•  těžký •  pesado 
•  zlomek •  fracción 

Lekce 005 rozměry, vlastnosƟ_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  amperios •  ampéry 
•  El amperímetro mide la corriente eléctrica. •  Ampérmeter měří elektrický proud. 
•  parpadeante •  blikající 
•  El intermitente parpadeaba. •  Kontrolka blikala. 
•  medidas imperiales •  britské měrné jednotky 
•  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. •  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 
•  en diagonal •  diagonálně, úhlopříčně 
•  Colócalo en diagonal. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  diagonal •  diagonální, úhlopříčka 
•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? •  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 
•  eléctrico •  elektrický 
•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. •  Elektroinstalace musí být schválena. 
•  ventanas eléctricas •  elektricky ovládaná okna 
•  ¿Las ventanas son eléctricas? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
•  electromagnético •  elektromagnetický 
•  El campo electromagnético se genera. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  galón •  galon 
•  El precio del galón supera los cinco dólares. •  Galón stojí přes pět dolarů. 
•  profundidad •  hloubka 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  horizontal •  horizontální 
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•  Debe estar en posición horizontal. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  frío •  chladný 
•  Es demasiado frío para enderezar. •  Je to příliš studené na rovnání. 
•  kilojulios •  kilojouly 
•  Haciendo footing quemas más kilojulios. •  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 
•  kilómetro •  kilometr 
•  Un kilómetro son mil metros. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  kilovatios hora •  kilowatthodiny 
•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. •  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. 
•  resbaladizo •  kluzký 
•  Una superficie resbaladiza puede ser muy 
peligrosa. 

•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 

•  esfera •  koule, oblast 
•  Esta esfera se compone de varios gases. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 
•  circular •  kulatý, kruhový 
•  Los tanques son de forma circular. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  ligero •  lehký 
•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 
•  pegamento •  lepidlo 
•  El papel estaba pegado al escritorio. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
•  libra •  libra 
•  Una libra es 0, 45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kilo. 
•  métrico •  metrický 
•  El sistema métrico es reconocido en todo el 
mundo. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. 

•  metros cuadrados •  metry čtvereční 
•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? •  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam je? 
•  modular •  modulový 
•  Este es un sistema modular. •  To je modulární systém. 
•  círculos •  okruhy, kružnice 
•  Las olas se extienden en círculos. •  Vlny se šíří v kruzích 
•  recurrente •  opakující se, vracející se 
•  Son órdenes recurrentes. •  To jsou opakované objednávky. 
•  pulgada •  palec 
•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? •  Kolik centimetrů je palec? 
•  totalmente automático •  plně automatický 
•  La línea de montaje es totalmente automática. •  Montážní linka je planě automatizovaná 

•  en sentido contrario a las agujas del reloj •  proti směru hodinových ručiček 
•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del 
reloj. 

•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 

•  diámetro •  průměr 
•  ¿Qué diámetro necesitas? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  aproximadamente (aprox.) •  přibližně, asi 
•  Son aproximadamente cien yardas. •  Je to asi sto yardů. 
•  demasiado •  příliš 
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•  Es demasiado pequeño. •  Je to příliš malé. 
•  semicírculo •  půlkruh, polokruh 
•  Dibuja varios semicírculos. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  radiactivo •  radioaktivní 
•  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. •  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 
•  oxidado •  rezavý 
•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se 
oxidan. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 

•  roto •  roztržený 
•  La lámina se rompió debido a una manipulación 
incorrecta. 

•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. 

•  quemado •  shořelý, spálený 
•  Está completamente quemado. •  Úplně to shořelo. 
•  diagrama •  schéma, diagram 
•  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  pie •  stopa 
•  Un pie es 0, 33 metros. •  Jedna stopa je 0, 33 metrů. 
•  pies •  stopy (jednotka délky) 
•  El río tiene cien pies de ancho. •  Řeka je třicet metrů široká. 
•  vertical •  svislý, svisle, nastojato 
•  Está en posición vertical. •  Je to ve svislé pozici. 
•  sintético •  syntetický 
•  Esto es una goma sintética. •  To je syntetická guma. 
•  artificial, sintético •  syntetický, umělý 
•  ¿Quién inventó la fibra sintética? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  anchura •  šířka 
•  Mida la anchura. •  Změřte šířku. 
•  pesado •  těžký 
•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
•  triangular •  trojúhelníkový 
•  Las pirámides tienen una planta triangular. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 
•  tonelada •  tuna 
•  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  •  Naložíte maximálně 24, 5 tun. 
•  forma •  tvar 
•  Tiene la forma incorrecta. •  Má to špatný tvar. 
•  peso •  váha 
•  Pese la barra antes de liberarla para el 
almacenamiento. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  cilíndrico •  válcový, válcovitý 
•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. •  Výrobky se balí do válcových krabic. 
•  vertical •  vertikální 
•  Pon la pantalla en posición vertical. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 
•  característica •  vlastnost, rys 
•  ¿Qué características tiene? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  voltios •  volt 
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•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico 
entre los dos puntos de un cable conductor. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem  
mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  agotado, descargado •  vybitý (baterie) 
•  La batería está descargada. •  Baterie je vybitá. 
•  altura •  výška 
•  Mide la altura. •  Změřte výšku. 
•  al revés •  vzhůru nohama 
•  El mundo está al revés. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  vatio •  watt 
•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente 
a un julio por segundo. 

•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho joulu 
 za sekundu. 

•  respaldo •  záloha 
•  Dime que tienes un plan de respaldo. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  encendido •  zapnutý, zapojený 
•  ¿Está encendido? •  Je to zapnuté? 
•  cerrar •  zavřít, skončit, zastavit 
•  La fábrica se cerró hace algunos años. •  Továrna byla uzavřena před několika lety. 
•  decoración •  zdobení, malování, tapetování 
•  Hay que decorar el pasillo. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
•  fracción •  zlomek 
•  Es solo una fracción de nuestra capacidad. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  hacia atrás •  zpět, nazpátek 
•  Se mueve hacia atrás. •  Pohybuje se to dozadu. 

Lekce 005 rozměry, vlastnosƟ_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  ampéry •  amperios 
•  Ampérmeter měří elektrický proud. •  El amperímetro mide la corriente eléctrica. 
•  blikající •  parpadeante 
•  Kontrolka blikala. •  El intermitente parpadeaba. 
•  britské měrné jednotky •  medidas imperiales 
•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. 
•  diagonálně, úhlopříčně •  en diagonal 
•  Dej to do úhlopříčky. •  Colócalo en diagonal. 
•  diagonální, úhlopříčka •  diagonal 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? 
•  elektrický •  eléctrico 
•  Elektroinstalace musí být schválena. •  La instalación eléctrica debe ser aprobada. 
•  elektricky ovládaná okna •  ventanas eléctricas 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  ¿Las ventanas son eléctricas? 
•  elektromagnetický •  electromagnético 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  El campo electromagnético se genera. 
•  galon •  galón 
•  Galón stojí přes pět dolarů. •  El precio del galón supera los cinco dólares. 
•  hloubka •  profundidad 
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•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  horizontální •  horizontal 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  Debe estar en posición horizontal. 
•  chladný •  frío 
•  Je to příliš studené na rovnání. •  Es demasiado frío para enderezar. 
•  kilojouly •  kilojulios 
•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. •  Haciendo footing quemas más kilojulios. 
•  kilometr •  kilómetro 
•  Kilometr je tisíc metrů. •  Un kilómetro son mil metros. 
•  kilowatthodiny •  kilovatios hora 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. •  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. 
•  kluzký •  resbaladizo 
•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. •  Una superficie resbaladiza puede ser muy peligrosa. 
•  koule, oblast •  esfera 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Esta esfera se compone de varios gases. 
•  kulatý, kruhový •  circular 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  Los tanques son de forma circular. 
•  lehký •  ligero 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Esta prensa solo produce piezas ligeras. 
•  lepidlo •  pegamento 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  El papel estaba pegado al escritorio. 
•  libra •  libra 
•  Jedna libra je 0, 45 kilo. •  Una libra es 0, 45 kg. 
•  metrický •  métrico 
•  Metrický systém se uznává po celém světě. •  El sistema métrico es reconocido en todo el mundo. 
•  metry čtvereční •  metros cuadrados 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor 
tam je? 

•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? 

•  modulový •  modular 
•  To je modulární systém. •  Este es un sistema modular. 
•  okruhy, kružnice •  círculos 
•  Vlny se šíří v kruzích •  Las olas se extienden en círculos. 
•  opakující se, vracející se •  recurrente 
•  To jsou opakované objednávky. •  Son órdenes recurrentes. 
•  palec •  pulgada 
•  Kolik centimetrů je palec? •  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? 
•  plně automatický •  totalmente automático 
•  Montážní linka je planě automatizovaná •  La línea de montaje es totalmente automática. 
•  proti směru hodinových ručiček •  en sentido contrario a las agujas del reloj 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. •  Gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj. 
•  průměr •  diámetro 
•  Jaký průměr potřebuješ? •  ¿Qué diámetro necesitas? 
•  přibližně, asi •  aproximadamente (aprox.) 
•  Je to asi sto yardů. •  Son aproximadamente cien yardas. 
•  příliš •  demasiado 
•  Je to příliš malé. •  Es demasiado pequeño. 
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•  půlkruh, polokruh •  semicírculo 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Dibuja varios semicírculos. 
•  radioaktivní •  radiactivo 
•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu •  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. 
•  rezavý •  oxidado 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. •  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se oxidan. 
•  roztržený •  roto 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. •  La lámina se rompió debido a una manipulación incorrecta. 
•  shořelý, spálený •  quemado 
•  Úplně to shořelo. •  Está completamente quemado. 
•  schéma, diagram •  diagrama 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? •  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? 
•  stopa •  pie 
•  Jedna stopa je 0, 33 metrů. •  Un pie es 0, 33 metros. 
•  stopy (jednotka délky) •  pies 
•  Řeka je třicet metrů široká. •  El río tiene cien pies de ancho. 
•  svislý, svisle, nastojato •  vertical 
•  Je to ve svislé pozici. •  Está en posición vertical. 
•  syntetický •  sintético 
•  To je syntetická guma. •  Esto es una goma sintética. 
•  syntetický, umělý •  artificial, sintético 
•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  ¿Quién inventó la fibra sintética? 
•  šířka •  anchura 
•  Změřte šířku. •  Mida la anchura. 
•  těžký •  pesado 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Esta prensa solo produce piezas pesadas. 
•  trojúhelníkový •  triangular 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Las pirámides tienen una planta triangular. 
•  tuna •  tonelada 
•  Naložíte maximálně 24, 5 tun. •  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  
•  tvar •  forma 
•  Má to špatný tvar. •  Tiene la forma incorrecta. 
•  váha •  peso 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Pese la barra antes de liberarla para el almacenamiento. 

•  válcový, válcovitý •  cilíndrico 
•  Výrobky se balí do válcových krabic. •  El producto se embala a las cajas cilíndricas. 
•  vertikální •  vertical 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Pon la pantalla en posición vertical. 
•  vlastnost, rys •  característica 
•  Jaké to má vlastnosti? •  ¿Qué características tiene? 
•  volt •  voltios 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem 
mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico entre 
 los dos puntos de un cable conductor. 

•  vybitý (baterie) •  agotado, descargado 
•  Baterie je vybitá. •  La batería está descargada. 
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•  výška •  altura 
•  Změřte výšku. •  Mide la altura. 
•  vzhůru nohama •  al revés 
•  Svět je vzhůru nohama. •  El mundo está al revés. 
•  watt •  vatio 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente a un  
julio por segundo. 

•  záloha •  respaldo 
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Dime que tienes un plan de respaldo. 
•  zapnutý, zapojený •  encendido 
•  Je to zapnuté? •  ¿Está encendido? 
•  zavřít, skončit, zastavit •  cerrar 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  La fábrica se cerró hace algunos años. 
•  zdobení, malování, tapetování •  decoración 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Hay que decorar el pasillo. 
•  zlomek •  fracción 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  Es solo una fracción de nuestra capacidad. 
•  zpět, nazpátek •  hacia atrás 
•  Pohybuje se to dozadu. •  Se mueve hacia atrás. 

Lekce 005 rozměry, vlastnosƟ_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Un kilómetro son mil metros. •  Kilometr je tisíc metrů. 
•  El intermitente parpadeaba. •  Kontrolka blikala. 
•  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. •  Imperiální jednotky jsou libry a palce. 
•  Colócalo en diagonal. •  Dej to do úhlopříčky. 
•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. •  Elektroinstalace musí být schválena. 
•  ¿Las ventanas son eléctricas? •  Jsou ta okna elektricky ovládaná? 
•  Es demasiado pequeño. •  Je to příliš malé. 
•  El sistema métrico es reconocido en todo el 
mundo. 

•  Metrický systém se uznává po celém světě. 

•  Los tanques son de forma circular. •  Nádoby jsou kruhového tvaru. 
•  Son aproximadamente cien yardas. •  Je to asi sto yardů. 
•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. •  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. 
•  El amperímetro mide la corriente eléctrica. •  Ampérmeter měří elektrický proud. 
•  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? •  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? 
•  Este es un sistema modular. •  To je modulární systém. 
•  Dibuja varios semicírculos. •  Nakresli několik půlkruhů. 
•  Esta esfera se compone de varios gases. •  Ta koule se skládá z různých plynů. 
•  Las pirámides tienen una planta triangular. •  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. 
•  Son órdenes recurrentes. •  To jsou opakované objednávky. 
•  El papel estaba pegado al escritorio. •  Papír byl přilepen ke stolu. 
•  La batería está descargada. •  Baterie je vybitá. 
•  ¿Quién inventó la fibra sintética? •  Kdo vynalezl umělé vlákno? 
•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? •  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor tam je? 
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•  El mundo está al revés. •  Svět je vzhůru nohama. 
•  Las olas se extienden en círculos. •  Vlny se šíří v kruzích 
•  La fábrica se cerró hace algunos años. •  Továrna byla uzavřena před několika lety. 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 
•  La línea de montaje es totalmente automática. •  Montážní linka je planě automatizovaná 

•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del 
reloj. 

•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. 

•  ¿Qué diámetro necesitas? •  Jaký průměr potřebuješ? 
•  Debe estar en posición horizontal. •  Musí to být v horizontální pozici. 
•  El campo electromagnético se genera. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  Esto es una goma sintética. •  To je syntetická guma. 
•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se 
oxidan. 

•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. 

•  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. •  Šrot se kontroluje na radioaktivitu 
•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? •  Jak spočítáš délku úhlopříčky? 
•  Es demasiado frío para enderezar. •  Je to příliš studené na rovnání. 
•  Es solo una fracción de nuestra capacidad. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 
•  Mide la altura. •  Změřte výšku. 
•  Hay que decorar el pasillo. •  Chodba potřebuje vyzdobit. 
•  Una libra es 0, 45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kilo. 
•  Un pie es 0, 33 metros. •  Jedna stopa je 0, 33 metrů. 
•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente 
a un julio por segundo. 

•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho joulu  
za sekundu. 

•  La lámina se rompió debido a una manipulación 
incorrecta. 

•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. 

•  Pese la barra antes de liberarla para el 
almacenamiento. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  Haciendo footing quemas más kilojulios. •  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. 
•  Se mueve hacia atrás. •  Pohybuje se to dozadu. 
•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 
•  Mida la anchura. •  Změřte šířku. 
•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. •  Výrobky se balí do válcových krabic. 
•  Pon la pantalla en posición vertical. •  Dej obrazovku do svislé polohy. 
•  Está completamente quemado. •  Úplně to shořelo. 
•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico 
entre los dos puntos de un cable conductor. 

•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem mezi  
dvěma body na vodícím drátu. 

•  Tiene la forma incorrecta. •  Má to špatný tvar. 
•  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  •  Naložíte maximálně 24, 5 tun. 
•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? •  Kolik centimetrů je palec? 
•  El precio del galón supera los cinco dólares. •  Galón stojí přes pět dolarů. 
•  Dime que tienes un plan de respaldo. •  Řekni mi, že máš záložní plán. 
•  ¿Está encendido? •  Je to zapnuté? 
•  Una superficie resbaladiza puede ser muy 
peligrosa. 

•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. 
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•  ¿Qué características tiene? •  Jaké to má vlastnosti? 
•  Está en posición vertical. •  Je to ve svislé pozici. 
•  El río tiene cien pies de ancho. •  Řeka je třicet metrů široká. 

Lekce 005 rozměry, vlastnosƟ_procvičovací věty_přeložte! 
•  Kontrolka blikala. •  El intermitente parpadeaba. 
•  Baterie je vybitá. •  La batería está descargada. 
•  Výrobky se balí do válcových krabic. •  El producto se embala a las cajas cilíndricas. 
•  Když necháš ocelové tyče volně, zrezaví. •  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se oxidan. 
•  Změřte šířku. •  Mida la anchura. 
•  Nakresli několik půlkruhů. •  Dibuja varios semicírculos. 
•  Elektroinstalace musí být schválena. •  La instalación eléctrica debe ser aprobada. 
•  Úplně to shořelo. •  Está completamente quemado. 
•  Je to ve svislé pozici. •  Está en posición vertical. 
•  Chodba potřebuje vyzdobit. •  Hay que decorar el pasillo. 
•  Spotřebujeme deset tisíc kilowathodin ročně. •  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. 
•  Můžeš mi to ukázat v tom diagramu? •  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? 
•  Musí to být v horizontální pozici. •  Debe estar en posición horizontal. 
•  Jaké to má vlastnosti? •  ¿Qué características tiene? 
•  Ampérmeter měří elektrický proud. •  El amperímetro mide la corriente eléctrica. 
•  Naložíte maximálně 24, 5 tun. •  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  
•  Řekni mi, že máš záložní plán. •  Dime que tienes un plan de respaldo. 
•  To je modulární systém. •  Este es un sistema modular. 
•  To je syntetická guma. •  Esto es una goma sintética. 
•  Watt je jednotka energie, ekvivalent jednoho 
joulu za sekundu. 

•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente  
a un julio por segundo. 

•  Je to příliš studené na rovnání. •  Es demasiado frío para enderezar. 
•  Kluzký povrch může být velmi nebezpečný. •  Una superficie resbaladiza puede ser muy peligrosa. 
•  Metrický systém se uznává po celém světě. •  El sistema métrico es reconocido en todo el mundo. 
•  Změřte výšku. •  Mide la altura. 
•  Papír byl přilepen ke stolu. •  El papel estaba pegado al escritorio. 
•  Vlny se šíří v kruzích •  Las olas se extienden en círculos. 
•  Montážní linka je planě automatizovaná •  La línea de montaje es totalmente automática. 
•  Galón stojí přes pět dolarů. •  El precio del galón supera los cinco dólares. 
•  Otoč to proti směru hodinových ručiček. •  Gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj. 
•  Kdo vynalezl umělé vlákno? •  ¿Quién inventó la fibra sintética? 
•  Je to příliš malé. •  Es demasiado pequeño. 
•  Kolik metrů čtverečních skladovacích prostor 
tam je? 

•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? 

•  Má to špatný tvar. •  Tiene la forma incorrecta. 
•  Fólie se potrhala díky nesprávné manipulaci. •  La lámina se rompió debido a una manipulación incorrecta. 
•  Imperiální jednotky jsou libry a palce. •  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. 
•  Továrna byla uzavřena před několika lety. •  La fábrica se cerró hace algunos años. 
•  To jsou opakované objednávky. •  Son órdenes recurrentes. 
•  Jak spočítáš délku úhlopříčky? •  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? 
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•  Řeka je třicet metrů široká. •  El río tiene cien pies de ancho. 
•  Jedna stopa je 0, 33 metrů. •  Un pie es 0, 33 metros. 
•  Kolik centimetrů je palec? •  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? 
•  Je to asi sto yardů. •  Son aproximadamente cien yardas. 
•  Jsou ta okna elektricky ovládaná? •  ¿Las ventanas son eléctricas? 
•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Pese la barra antes de liberarla para el almacenamiento. 

•  Jaký průměr potřebuješ? •  ¿Qué diámetro necesitas? 
•  Pyramidy mají trojůhelníkový půdorys. •  Las pirámides tienen una planta triangular. 
•  Kilometr je tisíc metrů. •  Un kilómetro son mil metros. 
•  Jedna libra je 0, 45 kilo. •  Una libra es 0, 45 kg. 
•  Je to zapnuté? •  ¿Está encendido? 
•  Volt je rozdíl mezi elektrickým potenciálem 
mezi dvěma body na vodícím drátu. 

•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico entre 
 los dos puntos de un cable conductor. 

•  Běháním spálíš nejvíce kilojoulů. •  Haciendo footing quemas más kilojulios. 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  El campo electromagnético se genera. 
•  Dej obrazovku do svislé polohy. •  Pon la pantalla en posición vertical. 
•  Svět je vzhůru nohama. •  El mundo está al revés. 
•  Ta koule se skládá z různých plynů. •  Esta esfera se compone de varios gases. 
•  Dej to do úhlopříčky. •  Colócalo en diagonal. 
•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  Es solo una fracción de nuestra capacidad. 
•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Esta prensa solo produce piezas pesadas. 
•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Esta prensa solo produce piezas ligeras. 
•  Šrot se kontroluje na radioaktivitu •  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. 
•  Nádoby jsou kruhového tvaru. •  Los tanques son de forma circular. 
•  Pohybuje se to dozadu. •  Se mueve hacia atrás. 

 


